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TRAFFIC,
224 MODI DI ESSERE

Traffic,
224 ways of being

_ 33

OPERA,
UN PEZZO D’ARTE

Opera,
a piece of art

_ 72

LASCIAMO
PARLARE IL LEGNO

Let the wood
speak

_ 164

UN’IDEA
FRIZZANTE

A bubbly
idea

_ 282

the art of combine
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For the sofas:
Meta Design S.r.l.

Azzano Decimo (PN)
Italy

www.meta-design.it

For the lamps:
Pugnale Nyleve S.r.l.

Fagagna (UD)
Italy

www.pugnalenyleve.com
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Domitalia Spa
Via Nazionale, 65
33048 San Giovanni al Natisone _ Udine _ Italy
T. +39 0432 749411 _ F. +39 0432 749495
M. +39 338 6440708 _ M. +39 335 1627070
Export dept. F. +39 0432 749494
info@domitalia.it _ www.domitalia.it

Domitalia Usa LLC
333, Park Avenue, Unit B _ Boca Grande, FL 33921
T. 941-964-0555 _ F. 941-964-2606
info@domitaliausa.com _ www.domitaliausa.com



SEDIE
IN PLASTICA

Plastic chairs
Kunststoffstühle
Chaises en plastique
Sillas de plástico

SEDIE
IN ACCIAIO

Steel chairs
Stahlstühle
Chaises en acier
Sillas de acero

SEDIE
IN LEGNO

Wooden chairs
Holzstühle
Chaises en bois
Sillas de madera

SGABELLI

Stools
Hocker
Tabourets
Taburetes

FINITURE

Finishes
Ausführungen
Finitions
Acabados
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OFFICE
@ HOME

Office @ home
Office @ home
Office @ home
Office @ home
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25 ANNI
DI STORIA,
INNOVAZIONE E BRAND
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25 years of history,
innovation and brand

25 Jahren geschickte,
Innovation und Brand

2014 marks a historic accomplishment for Domitalia,
which has reached ever since 25 years of activity, filled with great 
productive and business successes, marked by innovation, style, comfort 
and internationalisation. 
Since 1989 Domitalia has faced a quarter of a century, becoming
one of the global players in the furniture world.
Always specialized in chairs, tables and furniture accessories,
for domestic and contract use, Domitalia stands out for great 
productive flexibility and thanks to constant investments in research 
and development it is able to present models of innovative shapes
and strictly made in Italy.
Its collections are conceived for households
and for areas creatively open to new trends with a significant 
international vocation. 
A global player thanks to a vast network of wholesalers
and dealers in addition to its own branch office in Florida.

2014 stellt für Domitalia ein historisches Ziel dar, denn in diesem Jahr 
werden 25 Jahren der Tätigkeit gefeiert, mit großen Erfolgen bei 
Produktion und Handel gezeichnet, im Sinne der Innovation, des Stils, 
des Komforts und der Internationalisierung. Seit 1989 hat Domitalia 
ein  Vierteljahrhundert entgegengetreten, in dem der Betrieb zu einem der 
wichtigsten Akteuren in der Welt im Bereich Einrichtungen geworden ist. 
Das Unternehmen ist seit jeher in der Herstellung von Sesseln, Tischen 
und Inneneinrichtungen im Wohn- und Objekt-Bereich spezialisiert und 
ist durch große Produktionsflexibilität und kontinuierlichen 
Investitionen in Forschung und Entwicklung gekennzeichnet, was zum 
weitläufigen Angebot an stets innovativen Modellen im Zeichen des 
Made-in-italy geführt hat. Die Kollektionen von Domitalia sind für den 
Wohnraum sowie für die kreativ zu den neuen Trends mit einer stark 
internationalen Ausrichtung hin offenen Räume  gedacht. 
Ein globaler Akteur dank einem breiten Netz an Großhändlern und 
Wiederverkäufern sowie dem eigenen Branch-Office in Florida.

25 ans d’histoire,
innovation et brand

25 años de istoria,
inovación y brand

L’année 2014 marque une étape historique pour Domitalia,
qui fête 25 ans d’activité, parsemés par de grands succès productifs
et commerciaux, marqués par l’innovation, le style, le confort 
t l’internationalisation.
Depuis 1989 Domitalia a affronté un quart de siècle qui a permis
à l’entreprise de devenir un des « players » mondiaux du secteur
de l’ameublement. Depuis toujours spécialisée dans la production
de chaises, de tables et de compléments d’ameublement, à usage 
résidentiel et Contract, elle se distingue par sa grande flexibilité
de production et par ses investissements constants dans la recherche
et le développement qui permettent de proposer des modèles aux formes 
toujours innovantes et rigoureusement made in Italy. Ses collections 
sont pensées pour une maison et des espaces, créativement ouverts aux 
nouvelles tendances avec une grande vocation internationale.
Un «player » global grâce à un vaste réseau de grossistes et revendeurs 
ajoutés à son branch office en Floride.

El 2014 señala una meta histórica para Domitalia, que cumple 25 
años de actividad, constelados de grandes éxitos productivos
y comerciales, caracterizados por la innovación, el estilo, el confort
y la internacionalización.
Desde 1989 Domitalia ha abordado un cuarto de siglo que ha hecho 
que la empresa se convierta en uno de los "players" mundiales
en el mundo del amoblamiento. Especializada desde siempre
en la producción de sillas, mesas y complementos de amoblamiento
y decoración para uso residencial y de "contract", se distingue
por la gran flexibilidad productiva y la constante inversión
en la investigación y el desarrollo, que permiten proponer modelos
de formas siempre innovadoras y rigurosamente "made in Italy".
Sus creaciones son pensadas para la casa y para espacios creativamente 
abiertos a las nuevas tendencias con una gran vocación internacional.
Un "player" global gracias a una basta red de mayoristas
y revendedores, además de la propia sucursal en Florida.

Il 2014 segna un traguardo storico per Domitalia, che compie 25 anni d’attività, costellati da grandi successi produttivi e commerciali, 
segnati da innovazione, stile, comfort e internazionalizzazione.
Dal 1989 Domitalia ha affrontato un quarto di secolo che ha portato l’azienda a diventare uno dei players mondiali nel mondo dell’arre-
do. Da sempre specializzata nella produzione di sedute, tavoli e complementi d’arredo, per uso residenziale e contract, si distingue per 

grande flessibilità produttiva e per costanti investimenti in ricerca e sviluppo che consentono di proporre modelli dalle forme sempre 
innovative e rigorosamente made in Italy. Le sue collezioni sono pensate per una casa e per spazi creativamente aperti alle nuove ten-
denze con una grande vocazione internazionale. Un player globale grazie a una vasta rete di grossisti e rivenditori oltre che dal proprio 
branch office in Florida.
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CON
DOMITALIA
INIZIATE A CONTARE
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Start counting
your marbles
with Domitalia

Mit Domitalia 
beginnen Sie
zu zählen

Avec Domitalia 
commencez
compter

Con
Domitalia empeza
a contar

We don’t usually lose ours,
but in this occasion we really 
want to. There are a great many 
reasons, which make us stand 
out: our company, collections, 
versatility, quality, certifications, 
our respect for the environment 
and most of all our products 
branded Italy.
We have always brought these 
excellencies as our heritage 
around the world. So, you’d 
better keep count
of your marbles – all this may 
make you lose them
as has happened to us!

Gewöhnlicherweise verzichten
wir darauf, Zahlen zu nennen, 
aber in diesem Fall scheint es für 
uns besonders angebracht zu sein. 
Wir sind aus verschiedenen 
Gründen einzigartig
und bemerkenswert: der Betrieb,
die Kollektionen, die Vielseitigkeit, 
die Qualität, die Zertifikate, der 
Umweltschutz
und insbesondere unsere 
Produkte mit dem Markenzeichen 
Italien. Seit jeher exportieren wir 
diese Eigenart in der Welt. Dann 
zählen Sie also bis zehn, denn es 
gibt ja Domitalia. 

Nous ne sommes pas habitués
à donner des chiffres, mais pour 
cette occasion nous tenons 
particulièrement à le faire.
Il y ade nombreuses raisons qui 
nous distinguent et qui nous 
rendent uniques: l'entreprise, les 
collections, l'éclectisme, la qualité,
les certifications, le respect pour 
l'environnement et surtout nos 
produits provenant de l'Italie. 
Depuis toujours nous apportons
en dot cette caractéristique dans 
le monde. Alors fermez les yeux
et comptez jusqu'à dix, de toute 
manière il y a Domitalia.

Nosotros estemos acostumbrados 
a enloquecer por los números, 
pero en este caso nos interesa 
particularmente hablar de ellos. 
Son muchos los motivos que nos 
caracterizan y que nos hacen 
únicos: la empresa,
las colecciones, la versatilidad,
la calidad, las certificaciones,
el respeto por el ambiente y sobre 
todos nuestros productos con 
marca Italia. Desde siempre 
ofrecemos esta peculiaridad
a todo el mundo. Entonces, cerra 
los ojos y conta hasta diez…no te 
preocupes, está Domitalia.

Non siamo soliti dare i numeri, ma in questa occasione ci teniamo in particolar modo a farlo. Sono tanti i motivi che ci contraddistin-
guono e che ci rendono unici: l’azienda, le collezioni, la versatilità, la qualità, le certificazioni, il rispetto per l’ambiente e soprattutto i 
nostri prodotti marchiati Italia. Da sempre portiamo in dote queste peculiarità nel mondo. Allora chiudete gli occhi e contate fino a 
dieci, tanto c’è Domitalia.
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Design distintivo, eccellenza 
costruttiva, proprietà che ope-
ra in azienda e finiture sapienti.

Collezione profonda, estesa 
(home, contract, in e outdoor) 
sedie, tavoli e complementi. 
Versatile (gusto globale, fini-
ture personalizzate e design 
in ricerca costante).

Quality manager, cruscotto 
della qualità, stock sempre 
disponibile, consegne tem-
pestive e customer service.

DOMITALIA
TRADIZIONE
ITALIANA

COLLEZIONI
INFINITAMENTE
COMPLETE

SERVIZI
POST-VENDITA

Extremely
wide
collections

After-sales services

Domitalia
italian tradition
Distinctive design, construction 
excellence, ownership operating in 
the company and refined finishes.

Deep and large collection (home, 
contract, indoor and outdoor) 
chairs, tables and occasionals. 
Overall style (global taste, 
customisable finishes and
a constant research in design).

Certification for ethics
Domitalia always cares 
or health and environment
for total guarantee
and certification.

Listini user friendly, kit pos 
modular, smart desk, web 
site 2.0 e supporto pubblici-
tario 2.0. Domitalia, il full op-
tional che vi rende vincenti.

SERVIZI
PRO-VENDITA

Pro-sales
tools

Globale, immaginifica, autenti-
ca, originale con radici italiane.

UNA MARCA
UNICA

An unique brand
Worldwide, evocatory, authentic, 
original with an Italian heritage.

Perché il futuro sta dalla no-
stra e dalla vostra parte, se-
detevi ed aspettate fiduciosi.

UN’AZIENDA 
CON CUI
CRESCERE

A company
to grow with
Because future is at our and your 
side, sit down please and wait 
confidently to the future.

1
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9
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10
4

7

2
Domitalia da sempre mette la 
salute di chi la vive e dell’am-
biente al primo posto, il tutto 
garantito e certificato.

ETICAMENTE
CERTIFICATI

Pre-sales
strategies
Strict distribution strategies, 
business education program, 
selective retail sales policies
and sales overview on more than 
70 countries worldwide.

Strategie di distribuzione rigo-
rose, business education pro-
gram, politiche di vendita rigo-
rose e visione commerciale su 
oltre 70 paesi nel mondo.

STRATEGIE
DA PRE-VENDITA

Quality manager, quality 
check-up instruments, stock 
always available, prompt 
deliveries and customer service.

8
User-friendly price-lists, POS 
modular kit, smart desk, web site 
2.0 and advertising support 2.0.
Domitalia, the full optional team 
that makes you a winner.
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COQUILLE-L		    14
COQUILLE-P		    18
COQUILLE-T		    16
CRYSTAL 		    40
ECHO 			     68
ECHO-L 		    66
FOR YOU 		    62
FOR YOU 2 		    64
GEL  			     50
GEL-B 			     52
GEL-L  			    48
GEL-R  			    54
GEL-SL	 		    56
GEL-T 			     50
GLOBE	 		    26
GLOBE-L		    30
GLOBE-LG		    28
LYNEA			     58
LYNEA-T		    60
NEW RETRÒ		    38
PLAYA			     42
PLAYA-T		    44
SOFT-L			    22
SOFT-P	 		    24
TRAFFIC		    34
TRAFFIC-T		    36

ANAÏS			   118
BART-SP 		  112
BART-ST 		  112
BART-SV 		  112
BLADE-P  		  116
BLADE-SP  		  114 
BLADE-ST   		  114
BLADE-SV   		  114
CLIFF			     80
CLOUD-A 		    90
CLOUD-B 		    92
CONNIE 		  138
DORA 			   134
ELSA			   132 
FLEXA 			  102
FOREST 		    76
ICON 			   144
JILL-SP			  108
JILL-SV			  108
JUDE			   120
JUDE-SP		  106
JUDE-ST		  106
JUDE-SV		  106
JULIET			  122
JULIET-SL		  124
JUNGLE		    84
JUNGLE-I		    82
LYNEA-I 		  126
LYNEA-IT 		  126
MIRO 			   128
MITO			     88

OPERA			    74
ROMY			   130
ROXY-SP		  110
ROXY-ST		  110
ROXY-SV		  110
SIERRA			    78
SLIM			   136
TIME			   140
TIP-1			   142
TOBY			     86
TRAFFIC		    94
TRAFFIC-T		    98

JAM-SGT		  182
JUDE-P-SG		  184
JUDE-SGT		  184
PLAYA-P-SG		  180
PLAYA-SGB		  212
PLAYA-SGQ		  180
ROMY-SGB		  216
SOFT-SG		  192
SWING-SGT		  198
TRAFFIC-SGB		  208

AFRO-SG		  188
AFRO-SGQ		  186
AFRO-SGT		  186
BOUCHON		  202
BOUCHON-SGA		  204
BOUCHON-SGB		  204
COOL-SG		  196
COQUILLE-SG		  190
DORA-SGB		  206
ECHO-SGB		  210
EGO-P-SG		  194
GEL-R-SGB		  214
GEL-SGA		  215
GEL-SGB		  215 
JAM-P-SG		  182

DOMITALIA
DALLA A
ALLA ZETA

SEDIE
IN PLASTICA

Plastic chairs
Kunststoffstühle
Chaises en plastique
Sillas de plástico

Steel chairs
Stahlstühle
Chaises en acier
Sillas de acero

Stools
Hocker
Tabourets
Taburetes

ARCADE		  176
CHARME		  150
CHILI			   174
FLEXA-LX		  156
GEA			   148
JILL-L			   160
JUDE-L			  162
LIRICA			   166
LYRA			   168
STAR			   170
TOPIC			   172
TORQUE		  152
 

Wooden chairs
Holzstühle
Chaises en bois
Sillas de madera

CRUISE-200		  234
MEDIA			   238
OK-9			   236
WING			   232

BUGGY			  230
GEL-D			   222
JUDE-D		  226
LYNEA-D		  224
LYNEA-DI		  224
SOFT-D			  220
URBAN			  228

OFFICE
@HOME

Office @ home
Office @ home
Office @ home
Office @ home

SEDIE
Chairs
Stühle
Chaises
Sillas

TAVOLI
Tables
Tische
Tables
Mesas

Domitalia from a to z

SEDIE
IN LEGNO

SGABELLI

SEDIE
IN ACCIAIO
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COQUILLE-L _ 14 COQUILLE-T _16  COQUILLE-P _18 SOFT-L _ 22 SOFT-P _ 24

OPERA _ 74 FOREST _ 76 SIERRA _ 78 CLIFF _ 80 JUNGLE-I _ 82

GLOBE _ 26 GLOBE-LG _ 28 GLOBE-L _ 30 TRAFFIC _ 34 TRAFFIC-T _ 36 NEW RETRÒ _ 38 CRYSTAL _ 40

FLEXA _ 102 JUDE-SP _ 106 JUDE-ST _ 106 JUDE-SV _ 106 JILL-SV _ 108 JILL-SP _ 108 ROXY-SV _ 110

JUNGLE _ 84 TOBY _ 86 MITO _ 88 CLOUD-A _ 90 CLOUD-B _ 92 TRAFFIC _ 94 TRAFFIC-T _ 98

PLAYA _ 42 PLAYA-T _ 44 GEL-L _ 48 GEL _ 50 GEL-T _ 50 GEL-B _ 52 GEL-R _ 54

ROXY-SP _ 110 ROXY-ST _ 110 BART-SP _ 112 BART-ST _ 112 BART-SV _ 112 BLADE-SP _ 114 BLADE-ST _ 114

GEL-SL _ 56 LYNEA _ 58 LYNEA-T _ 60 FORYOU _ 62 FORYOU2 _ 64 ECHO-L _ 66 ECHO _ 68

BLADE-SV _ 114 BLADE-P _ 116 ANAÏS _ 118 jude _ 120 juliet _ 122 juliet-sl _ 124 lynea-i _ 126

lynea-it _ 126 miro _ 128 romy _ 130 elsa _ 132 dora _ 134 slim _ 136 connie _ 138

time _ 140 tip-1 _ 142 icon _ 144

L’
INDICE
FOTOGRAFICOthe photographic index

SEDIE
IN PLASTICA

Plastic chairs
Kunststoffstühle
Chaises en plastique
Sillas de plástico

SEDIE
IN ACCIAIO

Steel chairs
Stahlstühle
Chaises en acier
Sillas de acero
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gea _ 148 charme _ 150 torque _ 152 flexa-lx _ 156 jill-l _ 160 SOFT-D _ 220 GEL-D _ 222 LYNEA-R _ 224 LYNEA-RI _ 224 JUDE-D _ 226

URBAN _ 228 BUGGY _ 230jude-l _ 162 lirica _ 166 lyra _ 168 star _ 170 topic _ 172 chili _ 174 arcade _ 176

ECHO-SGB _ 210 PLAYA-SGB _ 212 GEL-R-SGB _ 214 GEL-SGA _ 215 GEL-SGB _ 215 ROMY-SGB _ 216

L’
INDICE
FOTOGRAFICOthe photographic index

SEDIE
IN LEGNO

Wooden chairs
Holzstühle
Chaises en bois
Sillas de madera

OFFICE
@HOME

Office @ home
Office @ home
Office @ home
Office @ home

SEDIE
Chairs
Stühle
Chaises
Sillas

TAVOLI
Tables
Tische
Tables
Mesas

WING _ 232 CRUISE-234 _ OK-9 _ 236 MEDIA _ 238 playa-p-sg _ 180 playa-sgq _ 180 jam-p-sg _ 182 jam-sgt _ 182 jude-p-sg _ 184

jude-sgt _ 184 afro-sgq _ 186 afro-sgt _ 186 afro-sg _ 188 coquille-sg _ 190 soft-sg _ 192 EGO-P-sg _ 194

SGABELLI

Stools
Hocker
Tabourets
Taburetes

cool-sg _ 196 swing-sgt _ 198 bouchon _ 202 bouchon-sga _ 204 bouchon-sgB _ 204 DORA-SGB _ 206 TRAFFIC-SGB _ 208



SEDIE
IN PLASTICA

Plastic chairs
Kunststoffstühle
Chaises en plastique
Sillas de plástico
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vol. / 02 _90

Maxim-182
98 x 182 (+50+50) cm

COQUILLE-L

Design _ Radice & Orlandini
Patented

FRS LAN2 NCA80 59 55 47 68

Packing
Kg. 16,2 _ m3 0,32 _ 1 x box / 2 boxes

NW600

Anche bicolore / Also bicolor

F600 F707 USE UTO UBO UCE UBI
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COQUILLE-T

Design _ Radice & Orlandini
Patented

C LAN LBO81 59 55 47 68

Packing
Kg. 18 _ m3 0,31 _ 1 x box / 2 boxes

Coquille,
un concept 
di design 

estremamente 
versatile, anche 
adatto ad infiniti 

ambienti
contract e spazi 

collettivi.

Coquille, a design 
concept, also 

suitable for infinite 
contract settings and 

community areas.  

vol. / 02 _ 60

Corona-120
ø 119 cm

NW600 USE UTO UBO UCE UBI

Anche bicolore / Also bicolor

F600 F707
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COQUILLE-P

Design _ Radice & Orlandini
Patented

C LBO82 56 55 47 68

Packing
Kg. 20,4 _ m3 0,27 _ 1 x box / 2 boxes

Discovery
90 x 160 (+45+45) cm
vol. / 01 _ 18

Via il centro 
tavola…
oggi si balla!
Remove the center 
piece,
today
we dance!

NW600 USE UTO UBO UCE UBI

Anche bicolore / Also bicolor

F600 F707
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Onde
sonore

_ 22

_ 16

Opera richiama i capolavori 
dell’arredo tradizionale, ma 
le sue linee di ispirazione 
classica sono tradotte in for-
me dinamiche e spessori sot-
tili, con un ampio schienale 
avvolgente che la rende per-
sonale e anche molto confor-
tevole.

COMODO
DINAMISMO

_ 14

UN MARE
DI POSSIBILITÀ

Coquille ricorda  nella forma 
una conchiglia e permette di 
creare molteplici varianti cro-
matiche e di materiali. La se-
duta può essere infatti in po-
liuretano integrale o rivestito 
in vari tessuti, la base in ton-
dino metallico, a tromba o in 
legno di frassino.

A world of possibilities 
Coquille reminds you of a shell; 
many colour and material 
versions can be created with it. 
Its seat can, as a matter of fact, 
be of integral polyurethane 
and covered in various fabrics;
it can have base in metal piping,
a trumpet or ashwood.

Cosy dynamism
Pieces of work which bring to 
mind masterpieces of traditional 
furniture, but the lines
of classical inspiration are 
translated into dynamic shapes 
and minimum thicknesses, such 
as a wide embracing backrest 
which makes it personal
and even more comfortable.

Le  linee accoglienti di Soft 
sono piacevoli già alla vista 
ed accolgono il corpo in un 
morbido abbraccio. La scoc-
ca si può abbinare a diverse 
basi, per ogni ambiente: dal 
living, alla cucina, all’ufficio. 

UN APPROCCIO 
MOLTO SOFT

A very soft approach 
The welcoming lines of Soft
are pleasant at first sight
and welcome you with a warm 
embrace. Its shell can be 
combined with various bases,
for all settings: from the living 
room to the kitchen,
up to the office. 

_ 74

Le conchiglie sono 
fatte di carbonato 

di calcio,
un materiale 

molto duro che 
riflette le onde 
sonore. Questa 

particolarità 
trasforma il suono 
dell’aria che passa 

fra l’orecchio
e l’interno

della conchiglia, 
dando l’illusione

di ascoltare
il mare.

Shells are made
of calcium 

carbonate, a very 
hard material that 

reflects sound waves. 
This particularity 

transforms the sound 
of the air between 
your ear and the 

inside of the shell, 
and gives you

the false impression 
that you are listening 

to the sea. 

Sound
waves 
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Un best seller 
Domitalia

si presenta in una 
nuova veste: Soft 
viene proposta 
con gambe in 

legno di frassino,
dal sapore 

nordico, con 
scocca avvolgente
in diversi colori di 

poliuretano, fra cui 
la nuova tonalità 

senape.

The Domitalia
best seller

is showing up
in a new suit:

Soft is proposed
with ashwood legs,
of Nordic fashion, 
with a welcoming 
shell in various 
polyurethane

colours,
including
the new

mustard.

SOFT-L

Design _ Fabio Di Bartolomei
Patented

FRS RC284 57 62 46 65

Packing
Kg. 12,5 _ m3 0,19 _ 1 x box

USE UTO URO UAN UNE UBI
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86 55 62 46 66

Packing
Kg. 16,5 _ m3 0,30 _ 1 x box / 2 boxes

SOFT-P

Design _ Fabio Di Bartolomei
Patented

C LBO USE UTO URO UAN UNE UBI

Must
95 x 160 (+90) cm
vol. / 02 _ 94

Sicuramente 
ti batto
a poker

I will
certainly beat
you at poker
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LBOLNO

Secondo me
sta bene

anche
con il blu

I think
it goes also

well with blue

GLOBE

Design _ Arter & Citton
Patented

82 65 64 45 70

Packing
Kg. 14 _ m3 0,32 _ 2 x box / 2 boxes

max 5

vol. / 02 _ 60

vol. / 02 _ 152

Corona-120
ø 119 cm

Urban-LO

PSE

Report
90 x 160 (+50+50) cm

vol. / 02 _ 14

Urban-LS
vol. / 02 _ 154

PNE PBILSA LRO PSA



_ 28 _ 29

FRS RC

GLOBE-LG

Design _ Arter & Citton _ Radice & Orlandini
Patented

82 62 64 47 65

Packing
Kg. 12,4 _ m3 0,32 _ 2 x box / 2 boxes

Corona-120
ø 119 cm
vol. / 02 _ 60Ore 17:00

falegname
in arrivo
5:00 pm,
the carpenter 
is coming

Urban-LO
vol. / 02 _ 152

Cruise-240
110 x 240 cm

Urban-LS

vol. / 02 _ 54

vol. / 02 _ 154

PSE PNE PBIPSANCA
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GLOBE-L

Design _ Arter & Citton _ Radice & Orlandini
Patented

82 67 64 47 65

Packing
Kg. 14,2 _ m3 0,32 _ 2 x box / 2 boxes

Essenziale
e accogliente, 
Globe soddisfa 

un’esigenza
di immediatezza 

d’uso a 360°,
nello spazio 

domestico come 
negli ambienti 

della ristorazione.

Essential
and welcoming, 
Globe satisfies 
the need for 

comprehensive 
immediacy for home 
as well contract use.  

vol. / 02 _ 18

Discovery
90 x 160 (+45+45) cm

FRS FRSAS LAN+ +LAN2 LAN2LB2 LB2 PSE PNE PBIPSA
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Traffic, 224 ways of being.
Modern, dynamic and versatile, Traffic is available in a wide range of colors; both for the frame and plastic seat/back. The structure can be available with 
the rod option and the seat either upholstered or in wood. Traffic, a simple and linear design, can be easily inserted within modern and classical contexts. 
Choosing Traffic is simple for... 224 reasons (this is the incredible number of variants).

Gel, the chair that goes with everything you like.

ITA-
LIAN-
DESIGN 
AND 
COL-
OU-
RED

Gel, la sedia
con tutto quello che ti piace.

Traffic, 224 modi di essere.
Moderna, dinamica, versatile, è disponibile in una vasta gamma di colori, sia per la struttura, che per la seduta in plastica. Può 
avere  anche la  struttura in  tondino e la seduta imbottita o in legno. Dal design sobrio e lineare, è facile da abbinare sia in contesti 
moderni che classici. Scegliere è semplice per... 224 motivi (questo è il numero incredibile di varianti).
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vol. / 02 _46
Wind-130
85 x 130 (+50) cm

80 53 51 46

Packing
Kg. 17,4 _ m3 0,27 _ 4 x box / 3 boxes

TRAFFIC

Design _ Radice & Orlandini
Patented

Full
80 x 120 (+60) cm
vol. / 02 _ 48

Mamma
mia che
Traffic!
Oh Dear,
what
Traffic!

max 6 PSE PGC PNE PBILSELSA LRO LNOLAM LBO PSA
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TRAFFIC-T

Design _ Radice & Orlandini
Patented

80 54 47 46

Packing
Kg. 13,4 _ m3 0,25 _ 2 x box / 2 boxes

Sedute essenziali, 
e accessibili
ma al tempo 
stesso ricche
di personalità.

Il fascino 
dell’underground 

in casa
o in ufficio.

Traffic, essential and 
accessible chairs, 

but also full of 
personality.
The charm

of the underground
in a home

or in an office.C PSA PSE PGC PNE PBILSELSA LRO LNOLAM LBO
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PCFU PCFU PCTR PCBO PCTR PCTRPCSA PCSA

vol. / 02 _ 14

Report
90 x 160 (+50+50) cm

NEW RETRÒ

Design _ Fabrizio Batoni
Patented

81,5 53 46 47,5 max 6

Packing
Kg. 16,8 _ m3 0,36 _ 4 x box (sedia _ chair)
Kg. 1,5 _ m3 0,007 _ 4 x box (cuscino _ cushion)

PCTR PCFU PCBI PCBI

Cuscino opzionabile
Optional cushion

8-06 B1

Web-90
90 x 90 (+45) cm
vol. / 02 _ 36Viva

il vinile!

Up
with
platter!

Urban-LG
vol. / 02 _ 156
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CRYSTAL

Design _ Arter & Citton
Patented

86 56 49 46 max 6

Packing
Kg. 20 _ m3 0,43 _ 4 x box (sedia _ chair)
Kg. 1,5 _ m3 0,007 _ 4 x box (cuscino _ cushion)

PCFU PCBI

Cuscino opzionabile
Optional cushion

8-06 B1PCTR

Esprimi
un desiderio!

Make
a wish!

Stone-R
104 x 200 cm
vol. / 02 _ 58
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C

PLAYA 

Design _ Fabrizio Batoni
Patented

82 51 51 47 max 6

Packing
Kg. 13,4 _ m3 0,18 _ 2 x box / 2 boxes

LAN SBO SAZ SFU STR SBI

vol. / 02 _ 30 Universe-130
90 x 130 (+50+50) cm

Full
80 x 120 (+60) cm
vol. / 02 _ 48

Biliardino?

Billiards?
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PLAYA-T 

Design _ Fabrizio Batoni
Patented

C82 53 43,5 48

Packing
Kg. 17,4 _ m3 0,18 _ 2 x box / 2 boxes

SBO SAZ SFU STR SBI

Il melograno
è caratterizzato 

dalla presenza di 
sostanze benevole 

per l’organismo 
come per esempio 

i flavonoidi,
gli antiossidanti, 
vari tipi di acidi,
tra cui il gallico
ed altri principi 

attivi molto 
benefici che 

gli hanno fatto 
meritare il nome

di “frutto
della medicina”.

Pomegranate is 
characterized

by the presence
of healthy 

substances for the 
organism, such 

as the flavonoids, 
antioxidants

and various types
of acids, amongst 
which gallic acid, 

and other very 
healthy active 

principles have 
earned the name

“the fruit
of medicine.”

Vamos
alla Playa

con un po’
di frutta

Vamos a la Playa 
with a bit

of fruit
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Crystal clear
personalities 
New Retrò and Crystal are made 
of transparent polycarbonate,
in various colours. A functional 
and typically contemporary ma-
terial, for two original stackable 
chairs. 

La bellezza
e la funzionalità 

non sono un lusso 
per pochi,

ma un esigenza 
per tutti in ogni 

ambiente. ForYou 
risponde a questa 

necessità,
in maniera 

dinamica, versatile 
ed accessibile.

È resistente
a tutto, disponibile 

in diversi colori, 
impilabile e adatta 

anche all’uso
in esterni.

Beauty
and functionality are 

not luxuries for
the elite, but

a need of all of us 
in all environments. 

ForYou answers
to this need,

in a dynamic, 
versatile and 

accessible way.
It is resistant
to everything, 

available in various 
colours, it can be 

stacked and is 
suitable for using 

outdoors too. 

_ 50

_ 36

Echo unisce un attento stu-
dio dell’ergonomia con un 
design attraente e originale. 
Impilabile e in più colori, per 
ogni uso e ambiente.

CHE BELLA
ERGONOMIA

_ 40

FORME
PLASTICHE

Le scocche delle sedie Playa 
e Gel, in acrilico trasparente, 
sfoggiano delle linee piace-
volmente fluide e aggiungono 
un tocco di colore in ogni 
spazio.

Plastic shapes 
The transparent acrylic shells
of Playa and Gel chairs flaunt 
pleasantly fluid lines and add
a touch of colour to the room. 

What great ergonomics
Echo unites a thorough analysis 
on ergonomics with an attractive 
and original design. It can be 
stacked and is available in seve-
ral colours, for all purposes
and all environments.

Traffic è sempre in movimen-
to: leggera, versatile, con di-
versi telai e rivestimenti, si 
muove con disinvoltura in 
ogni situazione d’arredo.

UNA SEDUTA
MAI FERMA

A seat that never
stays still 
Traffic is always on the move:
it is light, versatile, with different 
frames and coverings, it moves 
with self-confidence in any kind 
of furniture setting. 

New Retrò e Crystal sono 
realizzate in policarbonato 
trasparente, in diversi colori. 
Un materiale funzionale e ti-
picamente contemporaneo, 
per due originali sedute im-
pilabili. 

PERSONALITÀ 
TRASPARENTI

_ 68

_ 42_ 38

Design
per tutti,

dappertutto

Design 
for everyone, 
everywhere

 _ 64
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GEL-L

Design _ Domitalia _ Radice  & Orlandini
Patented

86 50 46 47

Packing
Kg. 11,4 _ m3 0,07 _ 2 x box / 2 boxes

SOR SRO SVI SVE SAZ

vol. / 02 _ 68

Cosmo
100 x 50
(+50+50+50+50+50) cm

SFU STR SNE SBIFRS LB2NCARC2Base _ Frame LAN2
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Per
un caffè
speciale

For
a special

coffee

GEL _ GEL-T

Design _ Domitalia 
Patented

Wind-130
85 x 130 (+50) cm

vol. /?? _ ??

GEL-T

GEL

83 8554 5446 4747 47

GEL
Packing
Kg. 14,6 _ m3 0,18 _ 2 x box / 2 boxes

GEL-T
Packing
Kg. 17 _ m3 0,19 _ 2 x box / 2 boxes

AS SOR SRO SVI SVE SAZC C SFU STR SNE SBImax 4

vol. / 02 _ 100

Universe-160
90 x 160 (+50+50+50) cm
vol. /02 _ 94
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GEL-B

Design _ Domitalia
Patented

84 52 52 47

Packing
Kg. 14,3 _ m3 0,18 _ 2 x box / 2 boxes

AS

vol. / 02 _ 60

Corona-120
ø 119 cm 

max 4

Universe-130
90 x 130 (+50+50) cm
vol. / 02 _ 30

Il cane della 
vicina mi ha 
svegliato
The neighbor's
dog woke
me up

C LAN SOR SRO SVI SVE SAZ SFU STR SNE SBI
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Sarà contento
anche Gigio

Gigio
will also

be happy

GEL-R

Design _ Domitalia 
Patented

Universe-160
90 x 160 (+50+50+50) cm

vol. /02 _ 100

83 53 44 47

Packing
Kg. 14,3 _ m3 0,18 _ 2 x box / 2 boxes

AS C LAN SOR SRO SVI SVE SAZ SFU STR SNE SBI
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GEL-SL

Design _ Domitalia
Patented

86 47 43 48

Packing
Kg. 16,8 _ m3 0,18 _ 2 x box / 2 boxes

Web-140
90 x 140 (+45+45) cm
vol. / 02 _ 40Web,

per essere
sempre
on-line
Web,
always
on line

Urban-LG
vol. / 02 _ 156

vol. / 02 _ 32
Universe-160
90 x 160 (+50+50+50) cm

Contour-185
185 x 49 H80 cm
vol. / 02 _ 136

SOR SRO SVI SVE SAZ SFU STR SNE SBIAS C
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LYNEA

Design _ Adriano Balutto Associati
Patented

vol. / 02 _ 60

Corona-120
ø 122 cm

90 58 50 46

Packing
Kg. 12,2 _ m3 0,22 _ 2 x box / 3 boxes

Pro-
secchia-

mo?
Let's

drink
a Prosecco!

Corona-120
ø 119 cm 

vol. /02 _ 60

C PCAR PCRO PCFU PCTR PCNE PCBI
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LYNEA-T

Design _ Adriano Balutto Associati
Patented

A rod-like chair
with a polycarbonate 
shell in a transparent 

color.
An Italian design

at its purest.

 Una sedia
in tondino

con scocca
in policarbonato 

colorato 
trasparente. 

Design italiano
allo stato puro.

90 58 50 46

Packing
Kg. 16,7 _ m3 0,23 _ 2 x box / 3 boxes

C PCAR PCRO PCFU PCTR PCNE PCBI
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FORYOU

Design _ Edi & Paolo Ciani
Patented

vol. / 02 _ 228

Compass
70 x 70 cm

83 53 47 45

Packing
Kg. 16,8 _ m3 0,35 _ 4 x box

PSE PAR PPOmax 6 PVA PNE PBI 
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FORYOU2

Design _ Edi & Paolo Ciani
Patented

vol. / 02 _ 60

Corona-120
ø 119 cm

83 53 47

Packing
Kg. 16,8 _ m3 0,35 _ 4 x box

45 max 6 PSE

La sedia adatta
a tutte

le situazioni. 
Cucina, soggiorno 

e giardino.
La seduta

in polipropilene 
super trendy 

è qui: For you, 
for me and for 

everyone.

The chair
that adapts to all 

situations: kitchen, 
living room
and garden.

The super trendy 
polypropylene chair 

is here: For you,
for me and 

or everyone.

PAR PRO PPO PVA PBI
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ECHO-L

Design _ Arter & Citton _ Radice & Orlandini 
Patented

Per cena 
risotto con 

la zucca
For dinner, 

pumpkin
risotto

80 55 50 45

Packing
Kg. 12,8 _ m3 0,20 _ 2 x box / 2 boxes

PSA PSE PMT PVA PNE PBILAN2LAN FRS LB2+LAN2AS FRS LB2+
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82 55 54 46

Packing
Kg. 11,2 _ m3 0,24 _ 2 x box / 2 boxes

PMT PVA PNE PBIAS C LBOmax 8

ECHO

Design _ Arter & Citton
Patented

PSA PSE

La seduta adatta 
per chi aspetta, 
per chi legge,
per chi riposa,
per chi lavora,
per chi cuce,

per chi mangia, 
per chi è come te.

Echo, the chair
that is suitable 

or those who wait, 
read, rest, work, 

cook, eat and
for those 

like yourself.



SEDIE
IN ACCIAIO

Steel chairs
Stahlstühle
Chaises en acier
Sillas de acero

Chairs 2015

∕ 01
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Opera, un pezzo d’arte.
Snella, dinamica, completamente imbottita, Opera rivisita le forme classiche della poltroncina borghese, inventando un 
originale schienale avvolgente, senza braccioli veri e propri, ma con una forma che invita comunque ad appoggiare como-
damente le braccia. Il colore del rivestimento può spaziare dalle eleganti tonalità di tessuto alla preziosità della pelle sme-
rigliata. Opera, un capolavoro made in Italy a casa tua.
Opera, a piece of art that cannot to be missed.
Slender, dynamic and entirely upholstered, Opera revisits the classical forms of the middle class chair by inventing an original and enveloping back, without 
real arms, but with a shape that invites you to comfortably rest your arms. The color of the fabric can range from elegant shades to the preciousness of buffed 
leather. Opera, a made in Italy masterpiece in your home.

Sierra, the upholstered chair that should be framed.
The size of the back stand out, especially in height, giving an undisputed identity to the chair that, in any environment, becomes a protagonist. It is the ideal 
solution for those who are seeking comfort, personality and lightness in a single model. The slender shape gives it elegance and makes it perfect for any living 
environment.

Sierra, l’imbottita da incorniciare.
Le dimensioni dello schienale si fanno notare soprattutto in altezza, conferendo un'identità indiscussa alla seduta che, in 
qualsiasi ambiente, diventa protagonista. Rappresenta la soluzione ideale per chi cerca comodità, personalità e leggerezza 
in un unico modello.
La forma slanciata le conferisce eleganza e la rende perfetta per qualsiasi stile d’ambiente living.



_ 74 _ 75

83 52 55 49

Packing
Kg. 17 _ m3 0,47 _ 2 x box

OPERA

Design _ Radice & Orlandini
Patented

F600 F804 F707 F602

Report
90 x 160 (+50+50) cm
vol. / 02 _ 14Faccio

una ricerca
in internet

I'm doing
an internet 
search vol. / 02 _ 86

Maxim-160
90 x 160 (+45+45) cm

PSC PSN
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F707 F602

FOREST

Design _ Radice & Orlandini
Patented

Ci starebbe 
bene

la cornice
di zio Luigi
Uncle Luigi's 

frame would look 
good here

Mondo-M
100 x 50 (+50+50+50+50+50) cm 

vol. /02 _ 64

96 59 45 45

Packing
Kg. 15 _ m3 0,38 _ 2 x box

NW502 NW600 NW200

vol. / 02 _ 96

Must-182
101 x 182 (+80) cm

B14 B7
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Discovery
90 x 160 (+45+45) cm

Contour-125
125 x 49 x H80 cm

vol. / 02 _ 18

vol. / 02 _ 134

Galaxy-160
95 x 160 (+50+50) cm 

Handy

vol. / 02 _ 24

vol. / 02 _ 182

SIERRA

Design _ Radice & Orlandini
Patented

106 62 48 49

Packing
Kg. 14,8 _ m3 0,45 _ 2 x box

Universe-130
90 x 130 (+50+50) cm

Contour-185
185 x 49 x H80 cm

vol. / 02 _ 30

vol. / 02 _ 136

C LANF707 F707F602 B7B7 B8B8 B1 PSC PSN PSB
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Andare dal 
parrucchiere

Appointment
to the hairdresser

109 62 48 47

Packing
Kg. 18,8 _ m3 0,45 _ 2 x box 

RTO RGRC

CLIFF

Design _ Radice & Orlandini
Patented
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JUNGLE-I

Design _ Radice & Orlandini
Patented

98 54,5 44,5 47

Packing
Kg. 16,6 _ m3 0,36 _ 2 x box

RTO RGR RBI

Due
spaghi
al pesce

Spaghettis
and
fish

KLASS-140
90 x 140 (+50+50) cm 
vol. / 02 _ 26

vol. / 02 _ 24

vol. / 02 _ 146

vol. / 02 _ 182

Galaxy-140
95 x 140 (+50+50) cm

Bass
196,5 x 48 x H 85 cm

Handy
Magazine stand

Handy
Magazine stand
vol. / 02 _ 182
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JUNGLE

Design _ Radice & Orlandini
Patented

Attention to details, 
combined with 

traditional shapes, 
makes Jungle
a particular

and innovative chair 
at the same time. 

La cura
nei dettagli, 

abbinata alle forme 
tradizionali,

rende Jungle
una seduta 
particolare

e innovativa.98 54,5 44,5 47 C

Packing
Kg. 16,6 - m3 0,36 - 2 x box 

Jungle,
per mille

usi

Jungle
for a 

thousand uses

Galaxy-160
95 x 160 (+50+50) cm

vol. / 02 _ 24

Contour-185
185 x 49 H 80  cm

vol. / 02 _ 136

RTO RGR RBI
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95 55 49 46

Packing
Kg. 17 _ m3 0,34 _ 2 x box 

TOBY

Design _ Jan Sabro
Patented

RTO RNE RBIRGR

Maxim-160
90 x 160 (+45+45) cm
vol. / 02 _ 86È l’ora

della
camminata

Time
for
a walk

Contour-185
185 x 49 H 80  cm
vol. / 02 _ 136

Discovery
98 x 160 (+45+45) cm

Contour-185
185 x 49 H 80 cm

vol. / 02 _ 18

vol. / 02 _ 136
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MITO

Design _ Jan Sabro
Patented

86 57 45 47

Packing
Kg. 17 _ m3 0,31 _ 2 x box

RTO RBI

vol. / 02 _ 94

vol. / 02 _ 144

Must
95 x 160 (+90) cm

Bass-L
196,5 x 48 x H 85 cm

Essere
un Mito

e saperlo

Being
a Mito and 
knowing it

Report
90 x 160 (+50+50) cm

vol. / 02 _ 14

Contour-125
125 x 49 H 80  cm

vol. / 02 _ 134
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97 57 43,5 46

Packing
Kg. 12,6 _ m3 0,30 _ 2 x box 

N6 N4C

CLOUD-A

Design _ Radice & Orlandini
Patented

max 6 N5

vol. / 02 _ 94

Must
95 x 160 (+90) cmGalaxy-160

95 x 160 (+50+50) cm
vol. / 02 _ 24

Vado
a lezione
di tombolo
I'm
going to 
Tombolo 
lessons
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CLOUD-B

Design _ Radice & Orlandini
Patented

83 54 45 46,5

Packing
Kg. 12,4 _ m3 0,25 _ 2 x box

vol. / 02 _ 32

Universe-160
90 x 160 (+50+50+50) cm Mi rilasso

con una
buona
tisana

I'm relaxing
with a good 

herbal tea

Universe-130
90 x 130 (+50+50) cm 

vol. / 02 _ 30

max 6 N6 N4C N5
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NCA B14 B8 B180 53 51 46

Packing
Kg. 17,4 _ m3 0,27 _ 4 x box / 3 boxes 

TRAFFIC

Design _ Radice & Orlandini
Patented

Mondo-M
100 x 50
(+50+50+50+50+50) cm
vol. / 02 _ 64

Caro amico
ti scrivo

Dear 
friend,
I am writing 
you

vol. / 02 _ 60

vol. / 02 _ 140

Corona-120
ø 119 cm

LSA LSEmax 6 LRO LAM LNO F804 F707 F602LBO

Contour-V
125 x 49 H 152 cm

Urban-LG vol. / 02 _ 156

RC2 CH2
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Ore 10:00
Pole

Dance

10:00 am,
Pole Dance

Kite
90 x 130 (+50) cm

vol. / 02 _ 44

Urban-B
vol. / 02 _ 160

Sei pigra e non 
vuoi andare

in palestra? Prova 
con la Pole Dance 

per tonificare 
braccia, gambe

e addome.
In Australia
lo fanno già
da 30 anni.

Are you lazy
and you do not want 

to go to the gym? 
Try the Pole Dance 
to tone your arms, 
legs and abdomen. 

In Australia, they've 
already been using it 

for 30 years.
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RC2

TRAFFIC-T

Design _ Radice & Orlandini
Patented

80 54 47 46

Packing
Kg. 13,4 _ m3 0,25 _ 2 x box / 2 boxes 

C

vol. / 02 _ 52

vol. / 02 _ 154

Archie-200
100 x 200 cm

Urban-LS

Ti va una 
spremuta
di limoni?

Would you
like a lemon 

juice?

Universe-130
90 x 130 (+50+50) cm 

vol. / 02 _  30

B14 B8 B1F804 F707 F602LSA LSE LRO LAM LNO LBO NCACH2



_ 100 _ 101

Cruise
110 x 240 cm
vol. / 02 _ 54

Bisogno
di zuccheri

Sugar
crave



NW502 NW802 NW600 NW200

_ 102 _ 103

82 53 48,5 46 C

FLEXA

Design _ Domitalia
Patented

vol. / 02 _ 60

Corona-120
ø 122 cmCorona-120

ø 122 cm
vol. / 02 _ 60

Sono appas-
sionato di au-
tomodellismo
I love
car
modeling

Packing
Kg. 16,6 - m3 0,18 - 2 x box / 2 x boxes

L604 L600 L601



JUDE-SP _ pag. 106

BLADE-ST _ pag. 114

ROXY-ST _ pag. 110

BART-SV _ pag. 112

Domitalia is a company with strong and…. “interchangeable bases”

Domitalia,
un’azienda fondata
su basi solide…
e intercambiabili

JILL-SV _ pag. 108
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JUDE-ST

JUDE-S

Design _ Domitalia
Patented

Jude si trova 
perfettamente 
a proprio agio 

in qualsiasi 
ambiente, grazie 

alle sue linee 
elegantemente 
essenziali ed 

alla possibilità 
di abbinare la 

scocca su diverse 
tipologie di basi. 
Ammiratela nella 
versione a slitta

in metallo.

Jude is perfectly
at its ease in any 
setting, thanks
to its elegantly 
essential lines

and to the possibility
of combining its shell 
with different types

of frames.
Admire it in the sled 

version metal.

vol. / 02 _ 22

Shuttle
100 x 160 (+50+50) cm

86,5 55 46 46

JUDE-ST
Packing
Kg. 16 _ m3 0,21 _ 2 x ox / 2 boxes

C 86,5 56 44 46

JUDE-SV
Packing
Kg. 17 _ m3 0,21 _ 2 x box / 2 boxes

C NIS B8 B1B14

JUDE-SV

JUDE-SP

86,5 56 44 46

JUDE-SP
Packing
Kg. 20 _ m3 0,21 _ 2 x box / 2 boxes

C NIS LAN F707F804



NW200
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JILL-S

Design _ Domitalia
Patented

Cruise
100 x 200 cm
vol. / 02 _ 54

Souvenir
di Venezia

Souvenir
from Venice

JILL-SP

97 9756 5644 4447 47

JILL-SV
Packing
Kg. 18 _ m3 0,22 _ 2 x box / 2 boxes

JILL-SP
Packing
Kg. 21 _ m3 0,22 _ 2 x box / 2 boxes

C NIS B14 B8C NIS LAN

vol. / 02 _ 54

vol. / 02 _ 182

Cruise
100 x 120 cm

Handy

JILL-SV

NW600
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ROXY-S

Design _ Domitalia
Patented

vol. / 02 _ 60

Corona-120
ø119 cm

ROXY-SP

Tolstoj,
Flaubert

oppure
Franzen?

Tolstoj,
Flaubert

or Franzen?

ROXY-ST

ROXY-SV

B14 B8 B190 56 43 48

ROXY-ST
Packing
Kg. 17 _ m3 0,24 _ 2 x box / 2 boxes

C 91 57 43 48

ROXY-SV
Packing
Kg. 18 _ m3 0,24 _ 2 x box / 2 boxes

C NIS92 54 43 48

ROXY-SP
Packing
Kg. 21 _ m3 0,24 _ 2 x box / 2 boxes

C NIS LAN

Game
130 x 22 x H 39 cm 

vol. / 02 _ 28
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BART-S

Design _ Domitalia
Patented

vol. / 04 _ 60

Corona-120
ø122 cmCorona-120

ø122 cm
vol. / 02 _ 60

Devo fare
la pace con 
Luisa
I must
make
peace
with Luisa

BART-SP

BART-ST

BART-SV

104 56 43 47

BART-ST
Packing
Kg. 17,6 _ m3 0,21 _ 2 x box / 2 boxes

106 57 43 48

BART-SV
Packing
Kg. 20 _ m3 0,23 _ 2 x box / 2 boxes

B14 B8 B1106 53 43 48

BART-SP
Packing
Kg. 21 _ m3 0,21 _ 2 x box / 2 boxes

C C NISC NIS LAN
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BLADE-S

Design _ Area 44
Patented

vol. / 02 _ 110

Fashion-Q-140
140 x 140 (+80) cm

96 61 45 48

BLADE-ST
Packing
Kg. 18 _ m3 0,26 _ 2 x box / 2 boxes

BLADE-SP

96 61 45 48

BLADE-SP
Packing
Kg. 22 _ m3 0,26 _ 2 x box / 2 boxes

Blade-S,
la sedia con slitta

in metallo
e seduta imbottita.

Una sedia 
moderna che

sta bene ovunque.

Blade-s, the sled-like 
chair in metal

and with
an upholstered shell. 

A modern chair
that fits anywhere.

BLADE-ST

B14 B1C 94 61 45 48

BLADE-SV
Packing
Kg. 19 _ m3 0,26 _ 2 x box / 2 boxes

C NISC NIS LAN

BLADE-SV
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BLADE-P

Design _ Area 44
Patented

B14101 58 45 50

Packing
Kg. 17,2 _ m3 0,21 _ 1 x box / 2 boxes

C LBO

vol. / 02 _  22
Shuttle
100 x 160 (+50+50) cm

B1

Discovery
98 x 160 (+45+45) cm
vol. / 02 _ 18

Voglia
di cantare

Wanting
to sing



F600 B7F600 B9 LANC B14 B8 B1
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ANAÏS

Design _ Edi & Paolo Ciani
Patented

vol. / 02  _ 106
Web-140
90 x 140 (+45+45) cm

80 48 54 48

Packing
Kg. 14,8 _ m3 0,37 _ 2 x box

LSA F602 LBO B7 B1F602 F707
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Corona-120
ø122 cm

Handy

JUDE

Design _ Domitalia
Patented

vol. / 02 _ 60

vol. / 02 _ 182

87 59 50 47 AS

Packing
Kg. 16 _ m3 0,21 _ 2 x box / 2 boxes

C F804 F707 B14 B8 B1

Tre grandi vini
nell’Universe: 
un tris di rossi 
made in Italy 

di grandissimo 
prestigio, senza 

confronti a livello 
internazionale.

Brindiamo
al design  

autoctono
italiano.

Three great wines
of the Universe:

a trio of red made 
in Italy and of great 

prestige, without 
equals worldwide. 

Let's toast
to the autochthonous 

Italian design.

Barolo,
Amarone
o Brunello?

Barolo,
Amarone
or Brunello?

Phantom
vol. / 02 _ 190

Universe-160
90 x 160 (+50+50+50) cm
vol. / 02 _ 100



Juliet,
questa volta 

andrà
meglio

Juliet,
this time

will be better

_ 122

JULIET

Design _ Domitalia
Patented

fare piano tavolo 
bianco

85 56 49 48

Packing
Kg. 16,7 _ m3 0,21 _ 2 x box / 2 boxes

Universe-160
90 x 160 (+50+50+50) cm 

vol. / 02 _ 32

AS C +NCA B8 B1 RM + B1
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JULIET-SL

Design _ Domitalia
Patented

86 55 43 48 C

Packing
Kg. 20,5 _ m3 0,21 _ 2 x box / 2 boxes

NIS LAN

Vita
95 x 190 (+45+45) cm 
vol. / 02 _ 114

Fai da te?
Meglio fatto 
da loro…
Do it yourself? 
Better to have
it done
by them…

+NCA B8 B1 RM + B1
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LYNEA-I _ LYNEA-IT

Design _ Adriano Balutto Associati
Patented

LYNEA-I

LYNEA-IT

90 9058 5850 5046 46

LYNEA-I
Packing
Kg. 12,7 _ m3 0,22 _ 2 x box / 3 boxes

LYNEA-IT
Packing
Kg. 17,2 _ m3 0,23 _ 2 x box / 3 boxes

C L604 B1C

Basta,
cambio

orologio!

That's enough,
I want to change 

my clock!

Universe-130
90 x 130 (+50+50) cm

vol. / 02 _ 30
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MIRO

Design _ Domitalia
Patented

90 53 47 47

Packing
Kg. 18,4 _ m3 0,34 _ 2 x box 

AS

vol. / 02 _ 24

Galaxy-160
95 x 160 (+50+50) cm

LAN F707 F602B14 B1B9
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ROMY

Design _ Domitalia
Patented

vol. / 02  _ 36
Web-90
90 x 90 (+45) cm

Romy,
Web e…

Casablanca

Romy,
Web and… 

Casablanca

Web-90
90 x 90 (+45) cm

vol. / 02 _ 108

90 55 46 51

Packing
Kg. 14,6 _ m3 0,34 _ 2 x box

LBO B1F707LSA B14F602C B8B14 B1
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ELSA

Design _ Domitalia
Patented

Wind-130
85 x 130 (+50) cm
vol. / 02 _ 46

La moda
dei cup cake

The fashion
of cup cakes

82 51 50 47 LSA LBO

Packing
Kg. 12 _ m3 0,18 _ 2 x box / 2 boxes 

AS LBBmax 12

vol. / 02 _ 44
Kite
90 x 130 (+50) cm

LSA
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DORA

Design _ Fabrizio Batoni   
Patented

Wind-130
85 x 130 (+50) cm

vol. / 02 _ 46

vol. / 02 _ 28 Universe-110
70 x 110 (+50) cm

C LNO LBB +LTO ALU +LNO LNO ALU +LBB LBB ALU +LBO LBO ALU YU3 YU2 YU182 50 43 48

Packing
Kg. 12 _ m3 0,24 _ 2 x box / 2 boxes 

max 4

Ingrandimento 
di un chicco

di caffè
Magnification

of a coffee
bean
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SLIM

Design _ Area 44
Patented

Univers-130
90 x 130 (+50+50) cm
vol. / 02 _ 30

È tempo
di Bonsai

It's
Bonsai
time!

85 50 43 48 B1B14 SP16

Packing
Kg. 11,4 _ m3 0,26 _ 2 x box / 2 boxes 

LTO LBO

vol. / 02 _ 46

Wind-130
85 x 130 (+50) cm

La sedia Slim, 
con le sue forme 

semplici, richiama 
lo stile tipico delle 

sedute in legno 
della tradizione 

passata. Il sedile 
imbottito, la 

struttura snella in 
metallo, insieme al 
design razionale, 
rendono Slim un 
modello adatto 

soprattutto 
all’ambiente 

cucina.

Our Slim chair, 
with its simple 

shape, brings typical 
wooden chairs of past 

tradition to mind.
Its padded seat,
its trim metal 

structure, along
with its rational 

design, make Slim 
a model especially 

suitable for kitchens. 
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CONNIE

Design _ Domitalia  
Patented

Festa
compleanno 

Emma

Full
80 x 120 (+60) cm

vol. / 02 _ 48

vol. / 02 _ 46 

Wind-130
85 x 130 (+50) cm

83 52 42 48

Packing
Kg. 17,6 _ m3 0,30 _ 4 x box / 2 boxes 

C B1B14 SP16LTO LBO

Party
for Emma's 

birthday
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TIME

Design _ Domitalia
Patented

Esprit
110 x 70 (+70) cm
vol. / 02 _ 74

Dov’è
finito
Tweety?
Where
did Tweety
go?

85 46 41 48

Packing
Kg. 17,6 _ m3 0,29 _ 4 x box / 2 boxes 

LTO

vol. / 02 _ 48

Full
80 x 120 (+60) cm

B1B14 SP16LBOAS

Phantom
vol. / 02 _ 190
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TIP-1

Design _ Domitalia  
Patented

84,5 47 41 45

Packing
Kg. 12 _ m3 0,23 _ 2 x box 

AS LSA LBO PBI

Vado a fare 
due tiri con 

Giorgio

Full
80 x 120 (+60) cm

vol. / 02 _ 48

I'm going
to play

with
Giorgio
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ICON

Design _ Domitalia
Patented

77 54 46 46 6 cm

Packing
Kg. 20 _ m3 0,07 _  4 x box (polipropilene _ polypropylene) 
Kg. 12 _ m3 0,05 _ 2 x box (multistrato _ multilayer)

vol. / 02 _ 68

Cosmo
100 x 50
(+50+50+50+50+50) cm

LBOWE PNEAS LNO LBOLBO PBI PNE PBI

Icon la sedia 
pieghevole

con struttura
in metallo 
verniciato

e con schienale
in faggio oppure
in polipropilene.

Icon, the folding 
chair with

a varnished metal 
frame and with

a bent beech back
or in polypropylene.



SEDIE
IN LEGNO

Wooden chairs
Holzstühle
Chaises en bois
Sillas de madera

Chairs 2015

∕ 01
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CH2

GEA

Design _ Edi & Paolo Ciani
Patented

78 53 52 47

Packing
Kg. 15 _ m3 0,42 _ 2 x box 

Universe-160
90 x 160 (+50+50+50) cm
vol. / 02 _ 100Dare

da mangiare
a Cip e Ciop

Feeding
Chip
and Dale

Urban-LO
vol. / 02 _ 152

vol. / 02 _ 84

Tree-240
110 x 240 cm

NCA F600RC2 LB2PSNF602 F602
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CHARME

Design _ Domitalia
Patented

82 60 56 47

Packing
Kg. 10,6 _ m3 0,36 _ 1 x box

CNNW200NCALAN NW600

vol. / 02 _ 90 Maxim-182
98 x 182 (+50+50) cm

Vincenti
con Charme

Winning
with Charme

Maxim-160
90 x 160 (+45+45) cm

vol. / 02 _ 86

Ghost
vol. / 02 _ 150
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TORQUE

Design _ Alessandro Moretti
Patented

84 54 56 48

Packing
Kg. 10,8 _ m3 0,37 _ 2 x box 

FRS LT2 LAN2L604 F602 F600

vol. / 02 _ 86

vol. / 02 _136

Maxim-160
90 x 160 (+45+45) cm

Contour-185
185,4 x 49,2 x H 80 cm

Tree-200
100 x 200 cm
vol. / 02 _ 82Un

Mojito
grazie

A Mojito
please!

Handy
vol. / 02 _ 182

CH2 LB2
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Ore 14:00
lezione
musica

 :00 pm
lesson
of music

Lo sapevate
che l’ascolto

e l’assorbimento 
della primissima 
infanzia lasciano

il posto pian piano 
all’esplorazione 

motoria musicale?

Did you know
that the first thing 

we hear and absorb 
during the early 
childhood lead

to our musical motor 
exploration?

Maxim-160
90 x 160 (+45+45)) cm
vol. / 02 _ 86



CH2 L604

_ 156

FLEXA-LX

Design _ Domitalia
Patented

82 55 48 47

Packing
Kg. 13,2 _ m3 0,19 _ 2 x box / 2 boxes

Tree-240
110 x 240 cm
vol. / 02 _ 84

Boxe
che
passione!
Boxing,
what
a passion!

FRS NCA

vol. / 02 _ 86

Maxim-160
90 x 160 (+45+45) cm

_ 157

LB2RC2 NW502 NW802 NW600 NW200 L600 L601LAN2



Ci mettiamo 
in maschera?

Let's
dress up!

Contour-185
185 x 49 H80 cm
vol. / 02 _ 136

Tree-240
110 x 240 cm
vol. / 02 _ 84
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93 57 47 47

Packing
Kg. 14 _ m3 0,11 _ 2 x box / 2 boxes

NW600 NW200

JILL-L

Design _ Domitalia _ Radice & Orlandini
Patented

vol. / 02 _ 86

vol. / 02 _ 152

Maxim-160
90 x 160 (+45+45) cm

 
Urban-LO

Ore 08:30
potare

i mandarini

Maxim-160
90 x 160 (+45+45) cm

vol. / 02 _ 86

8:30 am, 
pruning

the mandarin 
trees.

_ 160

B14 B8Base _ Frame FRS RC2 LAN2 NCA LB2
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JUDE-L 

Design _ Domitalia _ Radice & Orlandini
Patented

85 60 50 46

Packing
Kg. 11,4 _ m3 0,09 _ 2 x box / 2 boxes 

F804 F707

Shuttle
100 x 160 (+50+50) cm
vol. /02 _ 22

Mi attrezzo 
per lo Shuttle 

I'm getting 
equipped
for the
Shuttle

B14 B8 B1Base _ Frame FRS RC2 LAN2 NCA LB2
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Io invece
la prendo molto Soft

Il segreto?
Uso sempre tanto Gel 

La mia canzone preferita
è “Hey Jude”

LA-
SCIAMO 
PARLARE 
IL LE-
GNO

LET
THE
WO-
OD
SPEAK

Da sempre mi batto
per l'Echo...logia

Coquille
che perla!

Cosa volete che vi dica,
io sono per i Sì Global...

Globalmente
mi sento positiva
Globally speaking,
I feel positive 

I, on the other hand, 
take it very Soft

My favorite song 
is "Hey Jude"

Coquille, a pearl!

What can I say,
I am for Global... 

What's the secret? 
 always use a lot of Gel

Since always, I fight 
for the Echo...logy

GLOBE-L _ pag. 30

ECHO-L _ pag. 66

SOFT-L _ pag. 22 JUDE-L _ pag. 162

COQUILLE-L _ pag. 14

GEL-L _ pag. 48

GLOBE-LG _ pag. 28

JILL-L _ pag. 160

Stasera un buon
Jill tonic?
Tonight,
a good Jill Tonic?

A essere Flexibili
non si sbaglia mai

It's never wrong
to be Flexible

FLEXA-LX _ pag. 156
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LIRICA

Design _ Adriano Balutto Associati
Patented

84 55 53,5 48

Packing
Kg. 19 _ m3 0,39 _  2 x box

NCA CTM

vol. / 02 _ 100

Universe-160
90 x 160 (+50+50+50) cm Ho deciso

di smettere
di fumare

Vita
95 x 190 (+45) cm

vol. / 02 _ 114

I decided
to quit

smoking
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LYRA

Design _ Adriano Balutto Associati
Patented

84 55 57 48

Packing
Kg. 19 _ m3 0,39 _ 2 x box

NCA

Archie
110 x 240 cm
vol. / 02 _ 52

Gancio cielo 
alla Abdul
Jabbar
Hooking
the sky
like Abdul
Jabbar

LTO B8

Discovery
98 x 160 (+45+45) cm

Contour-185
185 x 49 H 80 cm

vol. / 02 _ 18

vol. / 02 _ 136
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STAR

Design _ Adriano Balutto Associati
Patented

75,5 53 54 48 74

Packing
Kg. 11 _ m3 0,26 _ 1 x box

WE

vol. / 02 _ 112

Palio-152
ø 152 cm

Star, accattivante 
ed elegante, 

disponibile anche 
in tinta noce.

È proprio il caso 
di dirlo:  è la stella 

che illumina
la vostra casa.

Star, attractive
and elegant,

also available
in walnut color.

We really must say: 
it's the Star

that brightens
your home.NCA
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TOPIC

Design _ Domitalia
Patented

98 54 47 48

Packing
Kg. 16 _ m3 0,37 _ 2 x box  

vol. / 02 _ 96

Must-182
101 x 182 (+80) cm

WE F600LBONCA
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CHILI

Design _ Domitalia
Patented

81 49 44 45

Packing
Kg. 10,4 _ m3 0,27 _ 2 x box

LSA LTO LBO

vol. / 02 _ 38

Web-120
80 x 120 (+60) cm

LSE

Salto come 
una cavalletta

I jump
like
a grasshopper

Urban-B
vol. / 02 _ 160

Hot-M
80 x 60 (+60) cm
vol. / 02 _ 70
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LBOLBO F707

ARCADE

Design _ Domitalia
Patented

90 52 46 48

Packing
Kg. 14 _ m3 0,31 _ 2 x box  

vol. / 02 _ 116
ASSO-120
90 x 120 (+90) cm

WE F602 LTO F600

Asso,
un’opportunità

ASSO-120
90 x 120 (+90) cm

vol. /02 _ 116

“Asso”,
a chance!

NCA



SGABELLI

Stools
Hocker
Tabourets
Taburetes

Chairs 2015

∕ 01
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PLAYA-P-SG _ PLAYA-SGQ

Design _ Fabrizio Batoni
Patented

PLAYA-SGQ

PLAYA-P-SG

118
96

82
60

52 43,5

PLAYA-P-SG
Packing
Kg. 12,8 _ m3 0,16 _ 1 x box / 3 boxes

PLAYA-SGQ
Packing
Kg. 20,8 _ m3 0,17_ 1 x box / 3 boxes

SBO SAZ SFU STR SBIC116
91

80
55

50 43,5
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JAM-P-SG _ JAM-SGT

Design _ Domitalia
Patented

107
86

80
59   

44 40

JAM-P-SG
Packing
Kg. 8 _ m3 0,14 _ 1 x box / 2 boxes

ISA

JAM-SGT
Packing
Kg. 18 _ m3 0,15 _ 1 x box / 2 boxes

JAM-P-SG

104
79

77
52

46 40 F602 B14 B8 B1AS C

JAM-SGT



_ 184 _ 185

JUDE-P-SG _ JUDE-SGT

Design _ Domitalia
Patented

107
86

80
59   

44 40

JUDE-P-SG
Packing
Kg. 8 _ m3 0,14 _ 1 x box / 2 boxes

JUDE-P-SG

ISA

JUDE-SGT
Packing
Kg. 18 _ m3 0,15 _ 1 x box / 2 boxes

JUDE-SGT

104
79

77
52

46 40 F602 B14 B8 B1AS C
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AFRO-SGQ _ AFRO-SGT

Design _ Domitalia
Patented

AFRO-SGQ

AFRO-SGQ
Packing
Kg. 20 _ m3 0,15 _ 1 x box / 2 boxes

113
88

81
56

49 40 C

AFRO-SGT

AFRO-SGT
Packing
Kg. 20 _ m3 0,15 _ 1 x box / 2 boxes

110
85

81
56

51 40 ISA B9 B14 B1B8B7
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AFRO-SG

Design _ Domitalia
Patented

114
88

83
57

48 40

Packing
Kg. 20 _ m3 0,15 _ 1 x box / 2 boxes

AS C

Se la vostra 
seduta deve 

essere comoda, 
girevole e regolabile

in altezza, 
scegliete Afro

uno sgabello unico 
nel suo genere. 
Ideale per chi 

non vuole restare 
immobile.

If your stool must be 
comfortable, swivel 

and adjustable
in height, choose 

Afro, a unique piece. 
Ideal for those who 

do not want
to stand still.

B9 B14 B1B8B7
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COQUILLE-SG

Design _ Radice & Orlandini
Patented

Packing
Kg. 19,8 _ m3 0,34 _ 1 x box / 2 boxes

118
96

61
83

60 58 NW600AS C USE UTO UBOF600 UCEF707 UBI

Anche bicolore / Also bicolor

104
82
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UBIUTOUSE

SOFT-SG

Design _ Fabio Di Bartolomei
Patented

125
99

85
59

105
79

55 62

Packing
Kg. 20 _ m3 0,34 _ 1 x box / 2 boxes

URO UANAS C

Seduta
in poliuretano 

girevole
e regolabile.

Ideale per casa
e ufficio.

Mai uno sgabello 
fuori posto.

A polyurethane 
swivel and adjustable 
stool. Ideal for home 

and office.
Never a stool
out of place.

UNE
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EGO-P-SG

Design _ Daniele Cacco
Patented

93
67

80
54

44 44

Packing
Kg. 7,4 _ m3 0,14 _ 1 x box / 2 boxes

PNEAS C PBI

Toelettatura
a Tom

e Jerry
Grooming

to Tom
and Jerry
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COOL-SG 

Design _ Domitalia
Patented

86
60

79
53

40 41,5

Packing
Kg. 17,8 _ m3 0,14 _ 1 x box / 2 boxes 

RAR RTO RVE RTM RNE RBIRGRAS C

Ore 21:00
Tamara
very Cool
9:00 pm,
Tamara
very Cool
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SWING-SGT 

Design _ Domitalia
Patented

83
58

76
51

40 42

Packing
Kg. 17,8 _ m3 0,14 _ 1 x box / 2 boxes 

ISA

Da quando
in cucina abbiamo 

Swing,
mio marito
ha smesso

di andare ogni 
sera al pub.
Meno birre

e più comodità.

Since we have Swing 
in the kitchen, my 
husband stopped 
going to the pub 

every night. Less beer 
and more comfort.

RTO RTM RGR RNE RBI
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Un’idea
frizzante

_ 204

_ 202

Gli sgabelli Bouchon, con la 
loro seduta in sughero natu-
rale sostenuta da una strut-
tura tubolare in acciaio, ricor-
dano un tappo di champagne 
in formato gigante, quasi 
come un’iconica scultura 
della pop-art.

Atossico e resistente: il sughe-
ro è una materia prima natura-
le, rinnovabile e ricca di qualità. 
Si ricava dalla corteccia di una 
quercia mediterranea (“Quer-
cus Saber”) senza tagliare gli 
alberi: perciò rispetta la natura.

MAGNUM
SIZE

UN
MATERIALE DOC

_ 204

Magnum size
Bouchon stools have natural
cork seats supported by a steel 
pipe structure. They remind you 
of a giant size champagne cap, 
they are almost an iconic pop-art 
sculpture.  

A material of controlled 
origin
Nontoxic and resistant: cork is a 
natural, renewable and quality 
raw material. It is obtained from 
a Mediterranean oak (“Quercus 
Saber”) without having to cut the 
tree: nature is therefore respected. 

Il sughero non intacca le pre-
ziose riserve naturali di que-
sto materiale ed è facilmente 
riciclabile. Inoltre è possibile 
personalizzarlo con un logo: 
una simpatica idea comuni-
cativa.

UN BRINDISI
ALL’ECOLOGIA

A toast to ecology 
Cork does not damage the 
precious natural reserves of this 
material and
it is easily recyclable. It can also 
be personalized with a logo:
a fine communicational idea.  

Sorprendenti, 
divertenti,

ma anche comodi 
ed eco-sostenibili,

gli sgabelli 
Bouchon 

trasformano
il semplice atto

di sedersi
in un irresistibile 

cocktail
di emozioni:

in casa come
in un ambiente

di tendenza.

Surprising, fun but 
even comfortable 

and eco-sustainable, 
Bouchon stools turn 

the simple act
of sitting down into

an irresistible 
cocktail of emotions: 

both at home and
in a trendy location.

A bubbly
idea

Proposti in tre dimensioni 
(H 46, 66 e 76 cm), gli sga-
belli Bouchon si abbinano 
ottimamente a tavoli, tavo-
lini, banchi e penisole di 
ogni tipo: dall’aperitivo al 
dopocena.

ALL’ALTEZZA
DI OGNI SITUAZIONE

It rises to all occasions 
Proposed in three sizes (H 46, 66 
and 76 cm), Bouchon stools can 
be excellently combined
with tables, counters
and peninsulas of all kinds: 
from an aperitif to after dinner 
get-togethers.  
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BOUCHON

Design _ Radice & Orlandini
Patented

46 4635 35

Packing
Kg. 8,2 _ m3 0,08 _ 1 x box / 2 boxes

SUAS LANLRU LBO

Seduta personalizzabile su richiesta
Customizable seat upon request
Sitz nach individueller Anfrage machbar
Assise personalisable sur demande
Disegño del asiento personalizable en opcion
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BOUCHON-SG

Design _ Radice & Orlandini
Patented

Bouchon,
una gamma

di sedute ispirate
ai tappi

di champagne
e realizzate

in sughero naturale, 
un materiale 

semplice
ed ecologico.

Bouchon, a range
of chairs inspired by 
the champagne cork 
and wire cap, made 

in natural cork,
a simple

and ecological 
material. 

Seduta personalizzabile su richiesta
Customizable seat upon request
Sitz nach individueller Anfrage machbar
Assise personalisable sur demande
Disegño del asiento personalizable en opcion6676 6676 4040 4040

BOUCHON-SGB
Packing
Kg. 10 _ m3 0,13 _ 1 x box / 2 boxes

BOUCHON-SGA
Packing
Kg. 10,4 _ m3 0,15 _ 1 x box / 2 boxes

BOUCHON-SGB

BOUCHON-SGA

SUAS LANLRU LBO
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DORA-SGB

Design _ Fabrizio Batoni
Patented

95 6948 43

Packing
Kg. 8 _ m3 0,23 _ 1 x box / 2 boxes

Un bel
maglioncino
per Ginetto

A nice
sweater
for Ginetto

C LNO LBB +LTO ALU +LNO LNO ALU +LBB LBB ALU +LBO LBO ALU YU3 YU2 YU1
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PGCCH2

TRAFFIC-SGB

Design _ Radice & Orlandini
Patented

102 68,551 46

Packing
Kg. 9,2 _ m3 0,23 _ 1 x box / 2 boxes

LSA LBOC RC2 NCA PSEPSA PNE PBIF602 B14 B8 B1F804 F707
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PSA PNE

Echo piace
nelle case come

al mondo
del contract,

è un complemento 
dalla visibilità 

alternativa, adatto 
a soddisfare 
le esigenze 
in molteplici 
situazioni. 

Echo is perfect
for home as well
for contract. It's

a visibly alternative 
complement, suitable 

for satisfying
the needs of many 

different situations.

ECHO-SGB

Design _ Arter & Citton
Patented

103 6553 50

Packing
Kg. 10 _ m3 0,23 _ 1 x box / 2 boxes

AS C LBO PVA PBIPMTPSE
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PLAYA-SGB

Design _ Fabrizio Batoni
Patented

103 6753 50

Packing
Kg. 9 _ m3 0,21 _ 1 x box / 2 boxes

SBO SAZ SFU STRC SBI
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GEL-R-SGB

Design _ Domitalia
Patented

GEL-SGA _ GEL-SGB

Design _ Domitalia
Patented

105 6556 44

Packing
Kg. 10 _ m3 0,21 _ 1 x box / 2 boxes

102112 6575 5254 4848

GEL-SGB
Packing
Kg. 8 _ m3 0,21 _ 1 x box / 2 boxes

GEL-SGA
Packing
Kg. 8,4 _ m3 0,24 _ 1 x box / 2 boxes

SOR SRO SVI SVEAS C LAN SAZ SFU STR SNE SBI

GEL-SGB

GEL-SGA

AS C SOR SRO SVI SVE SAZ SFU STR SNE SBIAS C LAN
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ROMY-SGB

Design _ Domitalia
Patented

97 6750 46

Packing
Kg. 9 _ m3 0,30 _ 1 x box

B14 B8 B1C LBO



OFFICE
@ HOME

Office @ home
Office @ home
Office @ home
Office @ home

Chairs 2015
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UNEUTOUSE

_ 221

SOFT-D

Design _ Fabio Di Bartolomei
Patented

Packing
Kg. 18 _ m3 0,27 _ 1 x box / 2 x boxes

99
86

65 62 59
46

79
66

AS URO UAN UBI

Wing
128 x 90 H75 cm
vol. / 01 _ 232

Volo con
la fantasia

Flights
of fancy



_ 222 _ 223

GEL-D

Design _ Domitalia
Patented

Packing
Kg. 12 _ m3 0,11 _ 1 x box / 2 x boxes

94
81

58 59 57
44

SORAS SRO SVI SVE SAZ SFU STR SNE SBI

vol. / 01 _ 236

OK-9
117 x 60/30 H220 cm
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LYNEA-D

Design _ Adriano Balutto & Associati
Patented

_ 225

PCNE L604

LYNEA-DI
Packing
Kg. 6,5 _ m3 0,19 _ 1 x box / 2 x boxes

90 58 50 47 PCARC PCRO PCFU PCTR

Wing
128 x 90 H75 cm
vol. / 01 _ 232

Odio
l’inverno!

I hate
winter!

LYNEA-D

LYNEA-DI

LYNEA-D
Packing
Kg. 6 _ m3 0,19 _ 1 x box / 2 x boxes

90 58 50 47 PCBI B1
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JUDE-D

Design _ Domitalia
Patented

Packing
Kg. 13,5 _ m3 0,14 _ 1 x box / 2 x boxes

89
84

58 64 50
45

F804AS F707 B8 B1

Jude
non stona

mai

Jude never
clashes

OK-9
117 x 60/30 H220 cm

vol. / 01 _ 236
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URBAN

Design _ Domitalia
Patented

_ 229

Packing
Kg. 17 _ m3 0,14 _ 1 x box (sedia _ chair)
Kg. 3 _ m3 0,03 _ 1 x box (coppia braccioli _ pair of armrests)

127	
115

64 64 54
42

74
62

P555ALU P501
Coppia braccioli opzionale
Optional pair of armrests
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BUGGY

Design _ Domitalia
Patented

107	
97

64 69 52
42

81
71

Packing
Kg. 12,4 _ m3 0,17 _ 1 x box (sedia _ chair)
Kg. 2 _ m3 0,03 _ 1 x box (coppia braccioli _ pair of armrests)

vol. / 01 _ 236

OK-9
117 x 60/30 H220 cm

P501 + P501 P501 + P559
Coppia braccioli opzionale
Optional pair of armrests
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Packing
Kg. 26 _ m3 0,10 _ 1 x box / 2 boxes

128 90 75

Piano in MDF
MDF top

Penisola sinistra o destra
Right or left return

LBO LBO

WING

Design _ Domitalia
Patented

_ 233

Wing,
una scrivania 

con ampio piano 
a forma d’ala 
disponibile

con lato corto
a destra o sinistra. 

Struttura
in metallo e piano

in MDF. 

Wing, a desk with
a generous wing-

shaped top available 
with the short side
at the right or left. 
With metal frame 

and MDF top. 
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CRUISE

Design _ Domitalia
Patented

Packing
Kg. 60 _ m3 0,30 _ 1 x box / 2 boxes

200 100 77 NIS COR LSA

vol. / 01 _ 106

vol. / 02 _ 160

Jude-SP

Urban-B

vol. / 01 _ 18 Coquille-P
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Design _ Domitalia
Patented

OK-9

Packing
Kg. 44 _ m3 0,08 _ 5 boxes

AN ANE

Finiture ripiani
Finish of shelves

Finiture scrittoio
Finish of desk

VS VNO

110 cm 30 cm

60 cm117 cm

22
0 

cm

_ 237

Echo
vol. / 01 _ 68

E adesso,
che libro
leggo?
And now
what shall
I read?

vol. / 01 _ 16 Coquille-T

MBO
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MEDIA

Design _ Diego Marocco
Patented

Packing
Kg. 11 _ m3 0,17 _ 1 x box (misura piano / top size 50 x 35 cm)

54 53 54
69

_ 238

LBO

Piano in MDF goffrato
Embossed MDF top

LNO LNO LBO



FINITURE

Finishes
Ausführungen
Finitions
Acabados
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LEGNI VERNICIATI

LAMINATO

MELAMINICI

LEGNI LACCATI

Varnished woods _ Holz gebeizt _ Bois vernis _ Maderas acabadas

Laminate _ Laminat _ Stratifié _ Laminado

Melamine _ Melamin _ Melamine _ Melaminado

Lacquered woods _ Holz lackiert _ Bois laqués _ Maderas lacadas

FRS

LPT

MCO

LCO

CH2

LSC

MBL

LBO

RC2

LC

MRI

LSA

WE

LSB

LB2

RNS

LAD

MGS

LTO

RM

LBB

MRM

LT2

NCA MB

LSE

CH

LSS

MBO

LNO

FRASSINO SBIANCATO

white Ashwood
Esche gekälkt
frene blanchi
Fresno blanco

PIETRA TORTORA

TAUPE slate
schiefer TAUBENGRAU
pierre TAUPE
piedra TÓRTORA

CORDA

Rope
seil
corde
cuerda

CORDA

Rope
seil
corde
cuerda

CHOCOLATE OPACO  
SU frassino o rovere

ash or oak  MATT CHOCOLATE
LACQUERED

SCHOKOLADE MATT  
AUF esche oder eiche

CHOCOLAT MAT  
SUR frEne ou chEne

fresno o roble  
acabado chocolate mate

stratificato CEMENTO

CEMENT high pressure laminate
zement Schichtlaminat
stratifie compact ciment
multicapas laminado cemento

bianco strutturato

textured white
texturierten weiss
blanc structurE
blanco texturizado

Bianco

White
WeiSS
Blanc
Blanco

Rovere chiaro su FRASSINO

ashwood tinted light oak
hell eiche auf esche
chene clair sur frene
fresno acabado roble claro

CEMENTO

CEMENT
zement
ciment
cemento

rovere invecchiato

antique oak
alter eichen
chEne vieilli
roble envejecido

SABBIA

SAND
SAND
SABLE
ARENA

Wengè su faggio

Beechwood tinted wengè
Wengè auf buche
WengE sur hetre
haya acabado wengé

stratificato bianco

white high pressure laminate
weiSS SChICHTLAMINAT
STRATIFIE compact BLANC
MULTICAPAS LAMINADO BLANCO

BIANCO OPACO PORO APERTO

White matt OPEN PORE
WeiSS matt offen porig
Blanc mat PORE OUVERT
Blanco mate poro abierto

ROVERE NODATO SPAZZOLATO

BRUSHED WILD OAK
WILDEICHE GEBÜRSTET
CHENE SAUVAGE BROSSE
ROBLE CEPILLADO

ardesia

grey slate
Schiefer grau
ardoise
pizarra

grigio strutturato

textured grEy
texturierten grau
gris structurE
gris texturizado

tortora

taupe
TAUBENGRAU
taupe
tórtora

Wengè su frassino o ROVERE

Ashwood or oak tinted wengè
Wengè auf Esche oder eiche
WengE sur frene ou chene
Fresno o roble acabado wenGÉ

BIANCO BRILLANTE

White high glossy
WeiSS glänzend
blanc brillant
blanco alto brillo

Wengè su frassino o ROVERE

Ashwood or oak tinted wengè
Wengè auf Esche oder eiche
WengE sur frene ou chene
Fresno o roble acabado wenGÉ

tortora opaco poro aperto

taupe MATT LACQUERED OPEN PORE
taubengrau MATT OFFEN PORIG
taupe MAT PORE OUVERT
TÓrtora MATE PORO ABIERTO

Noce canaletto
su FAGGIO o frassino

beechwood or ashwood
tinted walnut canaletto

NuSSbaum canaletto
auf buche oder esche

Noyer canaletto
sur hetre OU FRENE

haya O FRESNO
acabado nogal canaletto

BIANCO OPACO PORO APERTO

White matt OPEN PORE
WeiSS matt offen porig
Blanc mat PORE OUVERT
Blanco mate poro abierto

SENAPE

mustard
senf
moutarde
mostaza

CHOCOLATE OPACO SU FAGGIO

BEECH MATT CHOCOLATE LACQUERED
SCHOKOLADE MATT AUF BUCHE
CHOCOLAT MAT SUR HETRE
Haya acabado chocolate mate

stratificato sabbia

SAND high pressure laminate
SAND Schichtlaminat
stratifie compact SABLE
multicapas laminado ARENA

BIANCO OPACO

White matt
WeiSS matt
Blanc mat
Blanco mate

Nero

Black
Schwarz
Noir
Negro

FINITURE FINITUREfinishes finishes

LAN LAN2
Antracite opaco
su faggio

beEch MATT Anthracite lacquered
Anthrazit MATT auf buche
Anthracite MAT sur hetre
haya acabado Gris oscuro MATE

Antracite opaco poro aperto

Anthracite MATT LACQUERED  
OPEN PORE

Anthrazit MATT OFFEN PORIG

Anthracite MAT PORE OUVERT

Gris oscuro MATE PORO ABIERTO

NMB*NMN*
laminato nano tech matt nero

black nano tech matt laminate
schwarz nano tech matt laminat
stratifiE nano tech mat noir
laminado nano tech mate negro

*

laminato nano tech matt bianco

white nano tech matt laminate
weiss nano tech matt laminat
stratifiE nano tech mat blanc
laminado nano tech mate blanco

caratteristiche FENIX NANO TECH
- Superficie estremamente opaca
- Riparabilità termica dei micrograffi
- Anti-impronta
- morbidezza al tatto
- resistenza ai graffi e all'abrasione
- Igienico
- idoneo al contatto con gli alimenti
- facile da pulire
- antimuffa
- antistatico
- idrorepellente
- elevata stabilità alla luce
- resistenza al calore secco
- resistenza ai solventi acidi e reagenti di uso domestico

FENIX NANO TECH featurES
- low light reflectivity, extremely matt surface
- thermal healing of microscratches
- anti-fingerprint
- soft touch
- resistance to scratches and abrasion
- hygienic
- suitable for contact with food
- easy to clean
- mold-resistant
- antistatic
- hydro-repellent
- lightfastness
- resistance to dry heat
- high resistance to acid solvent and household reagents

MNCA
Noce canaletto

walnut canaletto
NuSSbaum canaletto
Noyer canaletto
nogal canaletto
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ACCIAIO VETRO TEMPRATO

CERAMICA (su supporto in vetro o MDF)

Steel _ Stahl _ Acier _ Acero Tempered glass _ Sicherheitglas _ Verre trempé _ Vidrio templado

Ceramic (on glass or MDF support) _ Keramikglas (auf Glas oder MDF)
Céramique (sur support verre ou MDF) _ Cerámica (sobre vidrio o MDF)

AS VS

CRU

LRO

VBD

ALU

VAA

LBOE

AE VT

CPE

LAM

LSA

VNO

LBB

C VE

COC

ANE

LTO

VND

ISA VCA

COS

LRU

VB

NIS VBO

CVC

LNO

COR

VBA

AN VTS

LBO

LSE

alluminio satinato

Satinated aluminium
Alufarbig satiniert
Aluminium satinE
Aluminio satinado

serigrafato

Screen printed
Satiniert
Serigraphie
Serigrafiado 

RUGGINE

RUST
ROST
ROUILLE
HERRUMBRE

Rosso opaco

Red matt
Rot matt
Rouge mat
Rojo mate

SERIGRAFATO E VERNICIATO / 
Decorato extra bianco

SCREEN PRINTED AND VARNISHED / 
Extra white, pattern

SATINIERT UND LACKIERT / 
Extra weiSS mit Muster

SERIGRAPHIE ET VERNI / 
Extra blanc decore

SERIGRAFIADO Y PINTADO / 
Extra blanco decorado

alluminio lucidato

polished aluminium
alufarbig poliert
aluminium poli
aluminio alto brillo

ACIDATO antracite

anthracite ACID-ETCHED
anthrazit SATINIERT
anthracite TRAITE A L’ACIDE
gris oscuro TRATAdO AL Ácido

BIANCO OPACO (uso esterno)

White matt (outdoor use)
WeiSS matt (AUSSENBEREICH)
Blanc mat (pour l’exterieur)
Blanco mate (para exteriÓr)

ALLUmINIO SATINATO
USO ESTERNO

SATINATEd ALUMINIUM,  
oUTdooR USE 

ALUfARBIG SATINIERT,  
AUSSENBEREICH

ALUMINIUM SATINE,
PoUR L’ExTERIEUR 

ALUMINIo SATINAdo, 
PARA L’ExTERIóR

Trasparente, filo lucido

Transparent, straight edge
Transparent, gerade Kante
Transparent, chant droit
Transparente, borde recto

perla

pearl
PERLE
PERLE
PERLA

acquamarina opaco

turquoise matt
tÜRKIS matt
TURQUOISE mat
TURQUESA mate

SABBIA opaco

SAND matt
SAND matt
SABLE mat
ARENA mate

Verniciato nero

Black varnished
Schwarz lackiert
Verni noir
Pintado negro

BIANCO BRILLANTE

White high glossy
WeiSS glänzend
blanc brillant
blanco alto brillo

Cromato

Chromed
Verchromt
ChromE
Cromado

Verniciato ecrù

Sand varnished
Ecrù lackiert
Verni ecru
Pintado arena

OSSIDIANA chiara

light OBSIDIAN
OBSIDIAN hell
OBSIDIENNE claire
OBSIDIANA clarA

Alluminio anodizzato nero

Black anodized aluminium
Eloxiertes Aluminium schwarz
Aluminium anodisE noir
Aluminio anodizado negro

TORTORA OPACO

TAUPE MATT
TAUBENGRAU MATT
TAUPE MAT
TÓrtora MAte

SERIGRAFATO E VERNICIATO / 
Decorato nero

SCREEN PRINTED AND VARNISHED /
Black, pattern

SATINIERT UND LACKIERT / 
Schwarz mit Muster

SERIGRAPHIE ET VERNI / 
Noir decore

SERIGRAFIADO Y PINTADO / 
Negro decorado

INOX satinato

STAINLESS STEEL
Edelstahl
ACIER inox
ACERO INOXIDABLE

ACIDATO CORDA

ROPE ACID-ETCHED
SEIL SATINIERT
CORDE TRAITE A L’ACIDE
CUERDA TRATAdO AL Ácido

OSSIDIANA scura

dark OBSIDIAN
OBSIDIAN dunkel
OBSIDIENNE foncEE
OBSIDIANA OSCURA

RUGGINE OPACO

RUST MATT
ROST MATT
ROUILLE MAT
HERRUMBRE MATe

EXTRA BIANCO

Extra white
Extra weiSS
Extra blanc
Extra blanco

nichel spazzolato

brushed nickel
edelstahl optik
nickel brosse
niquel cepillado

verniciato BORDEAUX

BORDEAUX red varnished
BORDEAUX lackiert
verni BORDEAUX 
pintado BURDEOS

CENERE DI VULCANO

VOLCANO ASH
VULKANASCHE
CENDRES DE VOLCAN
CENIZA DE VOLCÁN

nero OPACO

black matt
schwarz matt
noir mat
negro maTE

CORTEN

CORTEN
CORTEN
CORTEN
CORTEN

ACIDATO bianco

white ACID-ETCHED
weiss SATINIERT
blanc TRAITE A L’ACIDE
blanco TRATAdO AL Ácido

Alluminio anodizzato

Anodized aluminium
Eloxiertes Aluminium
Aluminium anodisE
Aluminio anodizado

smoke trasparente

transparent smoke
transparent rauch
fumE transparent
humo transparente

BIANCO OPACO

White matt
WeiSS matt
Blanc mat
Blanco matE

SENAPE opaco

mustard matt
senf matt
moutarde mat
mostaza mate

FINITURE FINITUREfinishes finishes

LAN
Antracite OPACO

Anthracite MATT
Anthrazit MATT
Anthracite MAT
Gris oscuro MATe
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POLIURETANO

POLIPROPILENE Stirene acrilo nitrile

POLICARBONATO
Polyurethane _ Polyurethan _ Polyuréthane _ Poliuretano

Polypropylene _ Polypropylen _ Polypropylène _ Polipropileno Styrene acryl nitril _ Styrol Acrylnitril _ Styrène acrile nitrile _ Stirene de nitril acrílico

Polycarbonate _ Polycarbonat _ Polycarbonate _ Policarbonado

USE

PSA SOR

PCSA

PCNE

UTO

PSE SRO

PCAR

PCBI

URO

PAR SBO

PCROUBO

PMT SVI

PCBOUCE

PRO SVE

PCTRUAN

PPO SAZ

PCFU
SENAPE

mustard
senf
moutarde
mostaza

SABBIA

SAND
SAND
SABLE
ARENA

Arancio

Orange
Orange
Orange
Naranja

SABBIA UNITO

SAND even
SAND einig
SABLE uni
ARENA uniforme

Nero unito

Black even
Schwarz einig
Noir uni
Negro uniforme

tortora

taupe
TAUBENGRAU
taupe
tórtora

SENAPE

mustard
senf
moutarde
mostaza

Rosso

Red
Rot
Rouge
Rojo

ARANCIO

ORANGE
oRANGE
orange
NARANJA

bianco unito

White even
weiSS einig
blanc uni
blanco uniforme

Rosso

Red
Rot
Rouge
Rojo

ARANCIO

ORANGE
oRANGE
orange
NARANJA

BORDEAUX

BORDEAUX red
BORDEAUX
BORDEAUX 
BuRDEOS

Rosso

Red
Rot
Rouge
Rojo

BORDEAUX

BORDEAUX red
BORDEAUX
BORDEAUX 
BURDEOS

MATTONE

brick red
ziegelrot
rouge brique
rojo ladrillo

VIOLA

violet
Violet
violet
violeta

BORDEAUX

BORDEAUX red
BORDEAUX
BORDEAUX 
BuRDEOS

CENERE

ASH
asche
cendres
ceniza

Rosso

Red
Rot
Rouge
Rojo

verde

green
grün
vert
verde

Trasparente

Transparent
Transparent
Transparent
Transparente

Antracite

Anthracite
Anthrazit
Anthracite
Gris oscuro

porpora

Purple
purpurrot
pourpre
púrpura

AZZURRO

light blue 
hellblau
azur
azul

fumé

smoke grey
rauchgrau
fumE
fumé

FINITURE FINITUREfinishes finishes

PVA SFUPNE SNEPGC STRPBI SBI
verde acido

Pistacho green
Apfelgrün
vert pistache
verde pistacho

fumé

smoke grey
rauchgrau
fumE
fumé

Nero

Black
Schwarz
Noir
Negro

Nero unito

Black even
Schwarz einig
Noir uni
Negro uniforme

UNE UBI
Nero

Black
Schwarz
Noir
Negro

Bianco

White
WeiSS
Blanc	
Blanco

grigio chiaro

light grEy
hell grau
gris clair
gris claro

trasparente

Transparent
transparent
transparent
transparente

Bianco

White
WeiSS
Blanc
Blanco

bianco unito

White even
weiSS einig
blanc uni
blanco uniforme

MBI
metacrilato bianco unito

White even metacrylate
methacrylat weiSS einig
methacrylate blanc UNI
metacrilato blanco uniforme
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POLIETILENE

RETE

SUGHERO NATURALE

PELLE RIGENERATA
Polyethylene _ Polyethylen _ Polyethylène _ Polietileno

Net _ Netz _ Filet _ Red

Natural cork _ Naturkorken _ Liegè naturel _ Corcho natural

Regenerated leather _ Regeneriertes leder _ Synderme _ Piel reconstruida

N6

SU

N4 N5
tortora

taupe
TAUBENGRAU
taupe
tórtora

grigio chiaro

light grEy
hell grau
gris clair
gris claro

grigio scuro

DARK grEy
DUNKEL grau
gris FONCE
gris OSCURO

PELLE CROSTA E SMERIGLIATA
2nd quality and grain leather _ Crostaleder und Leder _ Croûte de cuir et cuir grené _ Piel 2a calidad y esmerilada

PSC CTM CN/PSN PSB
CUOIO

tobacco
tabak
tabac
tabaco

Testa di moro

Dark brown
Dunkelbraun
Marron
Marrón

Nero

Black
Schwarz
Noir
Negro

Bianco

White
WeiSS
Blanc
Blanco

ERU EAR ERO EFU EVI EVA
RUGGINE

RUST
ROST
ROUILLE
HERRUMBRE

Arancio

Orange
Orange
Orange
Naranja

Rosso

Red
Rot
Rouge
Rojo

FUCSIA

FUCHSIA
FUCHSIE
FUCHSIA
FUCSIA

VIOLA

violet
Violet
violet
violeta

verde acido

PISTACHO GREEN
APFELGRÜN
VERT PISTACHE
verde pistacho

RTO RAR RVE RTM RGR RNE
tortora

taupe
TAUBENGRAU
taupe
tórtora

Arancio

Orange
Orange
Orange
Naranja

VERDE

GREEN
Grün
VERT
VERDE

Testa di moro

Dark brown
Dunkelbraun
Marron
Marrón

grigio

GREY
grau
gris
gris

Nero

Black
Schwarz
Noir
Negro

FINITURE FINITUREfinishes finishes

RBI
Bianco

White
WeiSS
Blanc
Blanco

EAN ETREBI
Antracite

Anthracite
Anthrazit
Anthracite
Gris oscuro

TRASLUCIDO

TRANSLUCENT
DURCHSICHTIG
translucide
TRASLÙCIDO

Bianco

White
WeiSS
Blanc
Blanco

EBL EGR
BLU

Blue
BLAU
BLEU
AZUL

GRANITO

GRANITE
GRANIT
GRANITE
GRANITO

La seduta in sughero può essere personalizzata con un logo 
a stampa laser di cui il cliente fornirà un file in formato vettoriale.

The cork seat can be personalized with a laser printing logo  
and the customer must supply a file in vector format.

Der Sitz aus Korken kann mit einem Logo in Laserdruck personalisiert werden  
und der Kunde soll eine Datei in Vektor-Format schicken.

L’assise en liege peut etre personnalisee avec un logo en impression laser  
et le client devra fournir un fichier dans un format vectoriel.

El asiento en corcho se puede personalizar con un logotipo en la impresión láser  
y el cliente tiene que proveder a enviar un file en formato vectorial.

Composizione
Composition:
30% PL, 70% PVC

Solidità alla luce
Light fastness:
> 7

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance:
Martindale
≥ 100.000 cicli / cycles

CEMENTO
Cement _ Zement _ Ciment _ Cemento

CM
CEMENTO

CEMENT
zement
ciment
cemento
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FLIRT

PUMA

BLOOM

YUTA SOFT PIENO FIORE

F600

P555

B9

YU3 SP16

B1

F804

P501

B14

YU2

F602

P559

B7

YU1

F707

B8

SABBIA

SAND
SAND
SABLE
ARENA

grigio

GREY
grau
gris
gris

BEIGE

BEIGE
BEIGE
BEIGE
BEIGE

SENAPE

mustard
senf
moutarde
mostaza

Nero

Black
Schwarz
Noir
Negro

tortora

taupe
TAUBENGRAU
taupe
tórtora

Marrone

Brown
BRAUN
MARRON
MARRÓN

Bianco

White
WeiSS
Blanc
Blanco

grigio

GREY
grau
gris
gris

JEANS

JEANS
JEANS
JEANS
JEANS

Nero

Black
Schwarz
Noir
Negro

FINITURE FINITUREfinishes finishes

Composizione
Composition:
100% PL

Solidità alla luce
Light fastness:
≥ 3/4

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance:
Martindale
≥ 30.000 cicli / cycles

Composizione
Composition:
100% PL

Solidità alla luce
Light fastness:
5

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance:
Martindale
≥ 40.000 cicli / cycles

Composizione
Composition:
15% pl, 85% PVC

Solidità alla luce
Light fastness:
4/5

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance:
Martindale
≥ 50.000 cicli / cycles

Composizione
Composition:
98% PVC, 2% PU

Solidità alla luce
Light fastness:
 5

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance:
Martindale
≥ 50.000 cicli / cycles

Composizione
Composition:
48% pu, 31% co, 21% pl

Solidità alla luce
Light fastness:
5

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance:
Martindale
≥ 100.000 cicli / cycles

tortora

taupe
TAUBENGRAU
taupe
tórtora

grigio ARGENTO

SILVER GREY
silber grau
gris argent
gris plata

Bianco

White
WeiSS
Blanc
Blanco

Nero

Black
Schwarz
Noir
Negro

Bianco

White
WeiSS
Blanc
Blanco

L’ecopelle, pur della migliore 
qualità, è un materiale poroso che, a 
contatto con tessuti o elementi che 
stingono e a una sudorazione acida, 
assorbe la colorazione in maniera 
irreparabile, soprattutto nelle 
tonalità più chiare.

SI RACCOMANDA UN’ATTENZIONE  
ED UNA CURA PARTICOLARE PER LE SEDIE 
CON LE GAMBE RIVESTITE IN ECOPELLE, IN 
QUANTO SONO SOGGETTE PIU’ DI ALTRE A 
SPORCARSI E GRAFFIARSI SE UTILIZZATE 
IN MODO NON APPROPRIATO.

The imitation leather, even of best 
quality, has an open grain and when 
touching easily fading materials 
and fabrics or acid perspiration, 
it absorbs colours irreparably, 
especially on light shades.

WE RECOMMEND A SPECIAL ATTENTION 
AND CARE FOR THE CHAIRS WITH THE 
LEGS COVERED WITH IMITATION LEATHER. 
THEY ARE PARTICULARLY SUBJECT, IF NOT 
PROPERLY USED, TO DIRT AND SCRATCHES.

Das Kunstleder, obwohl aus beste 
Qualität, ist ein pöroses Material, 
das neben Bezügen, welche die 
Farbe verlieren, oder im Fall von 
Schwitzensäure, die Färbung 
besonders auf Kunstleder weiSS
und beige unersetzbar aufnimmt.

Für die Beine der Stühlen mit 
Kunstleder überzogen, empfehlen wir 
eine besondere Aufmerksamkeit und 
eine spezielle Behandlung, da diese 
Stühle auf Grund einer unkorrekte 
Benutzung empfindlicher mehr als 
andere gegen Schmutzigkeit und 
Kratzen sind.

Le similicuir, même si de la meilleure 
qualité, est un matériel poreux, qui, 
à contact avec des tissus ou des 
matériaux qui déteignent facilement, 
ou avec une transpiration acide,
absorbe la couleur de façon 
irréparable, surtout dans les  
teintes claires.

UNE ATTENTION ET UN SOIN PARTICULIER 
SONT RECOMMANDES POUR LES CHAISES 
DONT LES PIEDS SONT RECOUVERTS 
DE SIMILICUIR, ETANT DONNE QU’ELLES 
SE SALISSENT ET SE GRIFFENT PLUS 
FACILEMENT QUE D’AUTRES SI ON LES 
UTILISE D’UNE FACON INAPPROPRIEE.

La imitación piel es un material poroso 
y, aunque de la mejor calidad, si en 
contacto con tejidos que descoloron 
y con una traspiración ácida, absorbe 
la coloración en manera irreparable, 
especialmente en las versiones 
blanco y beige.

PARA SILLAS CON PATAS REVESTIDAS EN 
SIMILPIEL SE RECOMIENDA QUE ATENCIÓN 
Y CUIDADOS ESPECIALES COMO ESTÁN MAS 
SUJETAS A SUCIARSE Y RAYARSE SI USADAS 
EN MANERA NO APROPIADA.

NORDWOOL

NW502 NW802 NW600 NW200
SENAPE

mustard
senf
moutarde
mostaza

VERDE OLIVA

olive green
olivgrün
vert olive
verde aceituna

grigio chiaro

light grEy
hell grau
gris clair
gris claro

grigio scuro

DARK grEy
DUNKEL grau
gris FONCE
gris OSCURO

Composizione
Composition:
70% WO, 25% PA, 5% AF

Solidità alla luce
Light fastness:
5

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance:
Martindale
≥ 100.000 cicli / cycles

8290 LONGLIFE

L604 L600
fango
mud
schlammfarbe
boue
barro

grigio chiaro

light grEy
hell grau
gris clair
gris claro

L601
grigio scuro

DARK grEy
DUNKEL grau
gris FONCE
gris OSCURO

Composizione
Composition:
100% PL

Solidità alla luce
Light fastness:
≥ 4

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance:
Martindale
≥ 30.000 cicli / cycles 8-06

Nero

Black
Schwarz
Noir
Negro

Composizione
Composition:
74% PL, 18% CO, 8% PC

Solidità alla luce
Light fastness:
4

Resistenza all’abrasione
Abrasion resistance:
Martindale
≥ 40.000 cicli / cycles

TESSUTO ECOPELLE
Fabric _ Stoff _ Tissu _ Tejido Imitation leather _ Kunstleder _ Similicuir _ Imitación Piel

Idrorepellente
Water Repellent

Smacchiabile
Stain-Cleanable

Irrestringibile
Unshrinkable

Idrorepellente
Water Repellent

Smacchiabile
Stain-Cleanable

Irrestringibile
Unshrinkable
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Illuminazione con filo 
(lampadina NON INCLUSA)

sistema per cui è necessario 
provvedere all’installazione 
di una lampadina a 
fluorescenza (Altezza max 
della lampadina 110 mm - 20W 
CONSIGLIABILI).
Protezione IP44.

Illuminazione CON FILO,
LAMPADINA LED E 
TELECOMANDO

sistema provvisto di 
lampadina a led (9W) e 
telecomando. Oltre alla 
possibilità di mantenere 
fissi tutti i colori disponibili 
(bianco, rosa, fucsia, rosso, 
giallo, verde, blu), tramite 
telecomando si possono 
regolare: intensità, velocità 
cambio colore, intermittenza 
e dissolvenza. 
Protezione IP44.

Illuminazione SENZA FILO,  
CON led, BATTERIA 
RICARICABILE 
E TELECOMANDO

sistema a led a risparmio 
energetico (3,6 W) provvisto 
di batteria ricaricabile con 
8 ore di autonomia. Oltre 
alla possibilità di mantenere 
fissi tutti i colori disponibili 
(bianco, rosa, fucsia, rosso, 
giallo, verde, blu), tramite 
telecomando si possono 
regolare: intensità, velocità 
cambio colore, intermittenza 
e dissolvenza.
Protezione IP55.

kit di drenaggio

kit previsto unicamente per 
la versione in polietilene 
traslucido provvisto di 
sistema di illuminazione.
prevedere un vaso ed un 
sottovaso per evitare di 
ostruire foro e tubo di 
drenaggio che devono essere 
regolarmente controllati  
e puliti.

Lighting with cord 
(light bulb NOT INCLUDED)

A system for which installing 
a fluorescent light bulb is 
needed (Max height of the 
light bulb 110 mm – 20W IS 
RECOMMENDED).
IP44/NEMA2 rating.

Lighting WITH CORD, LED 
LIGHT BULB AND REMOTE 
CONTROL

A system having a led light 
bulb (9W) and remote control. 
Intensity, colour change 
speed, blinking and fading 
can be adjusted, in addition 
of being able to keep all 
the available colours fixed 
(white, pink, fuchsia, red, 
yellow, green, blue), via a 
remote control. 
IP44/NEMA2 rating.

Lighting WITHOUT CORD, 
with led, rechargeable 
battery  
and remote control

Led energy-saving system 
(3,6 W) with a rechargeable 
battery with 8 hours of 
battery life. Intensity, colour 
change speed, blinking and 
fading can be adjusted, in 
addition of being able to keep 
all the available colours 
fixed (white, pink, fuchsia, 
red, yellow, green, blue), via a 
remote control. 
IP55/NEMA3 rating. 

Drain kit

A kit provided only for the 
translucent polyethylene 
version having a lighting 
system.
Make sure you have a pot and 
saucer to avoid that the hole 
and the drain pipe get jammed. 
They must be regularly 
checked and cleaned.

Beleuchtung mit Kabel 
(Glühlampe NICHT 
INBEGRIFFEN)

System, bei welchem eine 
Glühlampe eingebaut werden 
muss (maximale Höhe der 
Glühlampe 110 mm - 20W 
EMPFOHLEN).
Schutzindikator IP 44.

Beleuchtung MIT KABEL, 
LED-GLÜHLAMPE UND 
FERNBEDIENUNG

System mit LED-Glühlampe (9W) 
und Fernbedienung. Zusätzlich 
haben Sie die Möglichkeit, alle 
verfügbaren Farben mit einer 
Fernbedienung dauernd zu 
halten (weiSS, rosa, fuchsia, 
rot, gelb, grün, blau), kann 
man folgendes einstellen: 
Intensität, Geschwindigkeit 
der Farbenänderung, Blinken 
und Farbnuance.
Schutzindikator IP 44.

Beleuchtung OHNE KABEL, 
mit LED-Leuchte, wieder 
aufladbaren Akku und 
Fernbedienung

LED-System für einen 
niedrigen Energiekonsum 
(3,6 W), verfügt über einen 
wieder aufladbaren Akku mit 8 
Stunden Ladedauer. Zusätzlich 
haben Sie die Möglichkeit, alle 
verfügbaren Farben mit einer 
Fernbedienung dauernd zu 
halten (weiSS, rosa, fuchsia, 
rot, gelb, grün, blau), kann 
man folgendes einstellen: 
Intensität, Geschwindigkeit 
der Farbenänderung, Blinken 
und Farbnuance.
Schutzindikator IP55.

Dränage-Kit

Kit ausschlieSSlich für die
Version aus durchscheinendem 
Polyäthylen mit 
Beleuchtungssystem. 
Anordnung einer Vase und 
einer Untervase, um die 
Verstopfung der Öffnung und 
des Dränagerohres, welche 
regelmäSSig geprüft und 
gereinigt werden müssen.
Um eine Verstopfung 
des Dränagerohres zu 
verhindern, muss die Vase und 
der Untersetzer regelmäSSig 
überprüft und gereinigt 
werden.

Eclairage avec fil  
(ampoule NON INCLUSE)

Il faut prévoir l’installation 
d’une ampoule fluorescente 
(hauteur maximum ampoule 
110 mm – 20W CONSEILLES).
Protection IP44.

Eclairage AVEC FIL, 
AMPOULE, LED ET 
TELECOMMANDE

Système équipé d’une ampoule 
led  (9W) et télécommande. 
Ainsi que la possibilité d’avoir 
tous les couleurs disponibles 
(blanc, rose, fuchsia, rouge, 
jaune, vert, bleu), à l’aide 
de la télécommande il est 
possible de régler : intensité, 
vitesse de changement de la 
couleur, intermittence et 
décoloration. 
Protection IP44.

Eclairage SANS FIL, 
avec led, batterie 
rechargeable  
et télécommande

Système à led à économie 
d’énergie (3,6 W) équipé de 
batterie rechargeable avec 
8 heures d’autonomie. Ainsi 
que la possibilité d’avoir tous 
les couleurs disponibles 
(blanc, rose, fuchsia, rouge, 
jaune, vert, bleu), à l’aide 
de la télécommande il est 
possible de régler : intensité, 
vitesse de changement de la 
couleur, intermittence et 
décoloration. 
Protection IP55.

Kit de dreinage

Kit disponible pour le version 
en polyethylène translucide 
avec système d’éclairage.
Prévoir un pot ou un 
dessous de pot pour éviter 
d’obstruer le trou et le 
tuyau de dreinage, qui sont 
à contrôler et nettoyer 
régulièrement.

Iluminación con tira
(bombilla NO INCLUIDA)

Sistema para el cual es 
necesario instalar una 
bombilla fluorescente
(altura máx de la bombilla 110 
mm - 20W RECOMENDABLE).
Protección IP44.

Iluminación CON TIRA, 
BOMBILLA LED Y MANDO A 
DISTANCIA

Sistema con bombilla 
de led (9W) y mando a 
distancia. Además de la 
posibilidad de mantener fijos 
todos los colores disponibles 
(blanco, rosa, fucsia, rojo, 
amarillo, verde, azul), con 
mando a distancia pueden 
ser regulados: intensidad, 
velocidad de cambio de color, 
intermitencia y disolvencia.
Protección IP44.

Iluminación SIN HILO, con 
led, batería recargable 
y mando a distancia

Sistema de led con ahorro 
de energía (3.6 W) con batería 
recargable con 8 horas de 
autonomía.Además de la 
posibilidad de mantener fijos 
todos los colores disponibles 
(blanco, rosa, fucsia, rojo, 
amarillo, verde, azul), con 
mando a distancia pueden 
ser regulados: intensidad, 
velocidad de cambio de color, 
intermitencia y disolvencia.
Protección IP55.

Kit de drenaje

Kit previsto solamente para 
la versión en polietileno 
translúcido con sistema de 
iluminación.
es importante utilizar un 
florero y un platillo para 
evitar que se obstruya el 
agujero y el tubo de drenaje 
que deben ser regularmente 
controlados y limpiados.

Dati tecnici della collezione con sistemI OPZIONALI di illuminazione.
Technical data of the collection with optional lighting systems.
Technische Daten der Kollektion mit optionalen Beleuchtungssystemen.
Informations techniques sur la collection avec eclairage optionnel.
Datos técnicos de la colección con sistemas opcionales de iluminación.

DOMITALIA BY NIGHTdomitalia by night

Le finiture e i rivestimenti dei 
prodotti sono puramente 
indicativi per le inevitabili 
differenze dovute alla 
riproduzione fotografica 
e non possono essere fatti 
oggetto di comparazione 
con il prodotto finale. 
DOMITALIA si riserva il diritto 
di modificare parzialmente 
o totalmente la propria 
produzione senza alcun 
preavviso e in qualsiasi 
momento e di apportare 
migliorie e varianti a suo 
insindacabile giudizio. 
Pertanto non vi è obbligo 
alcuno di rispetto delle 
finiture o caratteristiche 
per successive forniture. 
Invitiamo a consultare il 
listino allegato per dettagli 
ed approfondimenti precisi 
relativamente agli articoli 
inseriti nel catalogo.

The finishes and the coverings of the 
products are purely indicative due 
to the differences that inevitably 
appear in the photographic 
reproductions and thus cannot 
be used as a comparison with the 
final product. DOMITALIA reserves 
the right to partially or fully 
modify its production at any time 
without notification and reserves 
the right to make improvements 
or variations thereto entirely at 
its own discretion. Therefore, the 
company is not obliged to respect 
finishes and characteristics for 
the coming supplies. Please refer 
to the price-list for additional 
information on the models shown in 
this catalogue.

Die Endverarbeitungen und Bezüge 
der Artikel sind aufgrund der 
unvermeidbaren Unterschiede der 
fotographischen Abbildung  rein 
bezeichnend und können  folglich 
nicht als Vergleichsobjekt 
zum  Fertigprodukt genommen 
werden. DOMITALIA behält sich das 
Recht vor die eigene Produktion, 
ohne jegliche Vorwarnung und 
jederzeit,  teilweise oder gänzlich 
abzuändern und nach eigenem 
Gutdünken Verbesserungen 
oder Varianten vorzunehmen. Es 
besteht daher keine Pflicht die 
Endverarbeitungen oder Merkmale 
auch bei den folgenden Lieferungen 
beizubehalten. Genauere Einzelheiten 
oder Erklärungen zu den Artikeln 
unseres Katalogs finden Sie in 
unserer beigelegten Preisliste.

Les finitions et les revêtements 
des produits ont un caractère 
purement indicatif à cause des 
inévitables différences dues à la 
reproduction photographique 
et, par conséquent, ils ne peuvent 
pas être comparées au produit 
final. A tout moment et sans avis 
préalable, DOMITALIA se réserve le 
droit de modifier partiellement 
ou intégralement sa production 
et, de même, d’apporter des 
améliorations et des modifications 
à sa discrétion. Par conséquent, 
DOMITALIA n’est pas tenue d’utiliser 
les mêmes finitions ou de maintenir 
les mêmes caractéristiques lors 
des fournitures successives. Nous 
invitons notre clientèle à consulter 
le tarif ci-joint pour tout détail et 
information spécifique concernant 
les articles présentés dans le 
catalogue.

Los acabados y revestimientos 
de los productos son a título 
puramente indicativo, por las 
inevitables diferencias debidas a 
la reproducción fotográfica y, 
por ende, no pueden ser objeto de 
comparación con el producto final. 
DOMITALIA se reserva el derecho de 
modificar, parcial o totalmente, 
su propia producción en cualquier 
momento y sin ningún aviso previo, 
así como de aportar mejorías y 
variantes a su incuestionable juicio. 
Por lo tanto, no hay obligación 
alguna de respetar acabados o 
características para futuros 
suministros. Para detalles y 
mayores aclaraciones con respecto 
a los artículos del catálogo, 
consultar el listín anexo.

Per la  pulizia  di qualsiasi 
prodotto raccomandiamo 
di utilizzare un detergente 
neutro con un panno morbido 
inumidito con acqua tiepida. 
Evitare l’uso di solventi o 
sostanze acide e abrasive.

We recommend to clean 
any product with a neutral 
detergent and damp cloth. 
Avoid using acid substances, 
solvents or abrasive products.

Zur Reinigung unserer 
Artikel empfehlen wir Ihnen, 
ein mildes Reinigungsmittel 
und einen mit lauwarmem 
Wasser befeuchteten Lappen 
zu verwenden. Ätzende 
Substanzen, Lösungsmittel, 
heisse Flüssigkeiten oder 
aufscheuernde Mittel sind zu 
vermeiden.

Pour le nettoyage de 
n’importe quel produit nous 
recommandons d’utiliser un 
détergent neutre avec un 
chiffon moelleux humidifié avec 
de l’eau tiède. Éviter l’usage de 
substances acides, de solvants 
ou de matériels abrasifs.
 

Para la limpieza de cada 
producto se recomienda 
utilizar un detergente neutro 
con un con un paño humedusito 
con agua tibia. Evitar solventes 
o sustancias ácidas y 
abrasivas.
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AS C RM LBO NW502 VNO RM PSA

Finitura struttura in acciaio

Finish of the steel frame
Ausführung stahlgestell
Finition structure acier
Acabado estructura acero

Finitura struttura in legno

Finish of the wooden frame
Ausführung Holzgestell
Finition structure bois
Acabado estructura de madera

Rivestimento

Covering
Bezug
Revêtement
Revestimiento

VETRO

GLASS
GLAS
VERRE
VIDRIO

PIANO

TOP
PLATTE
PLATEAU
SOBRE

PLASTICA

PLASTIC
KUNSTSTOFF
PLASTIQUE
PLÁSTICA

Larghezza

Width
Breite
Largeur
Anchura

Profondità

Depth
Tiefe
Profondeur
Profundidad

Altezza piano tavolo

table Top height
Tischplattenhöhe
Hauteur plateau table
Altura TAPA mesa

Posti a sedere proposti

Suggested number of seats
Vorgeschlagene Sitzplätze
Nombre DE places conseillées
Número de asientos aconsejados

sistema di allunga tavolo

extendible table system
tischauszugsystem
systeme d’allonge table
mecanicismo de extensión de la mesa

ARTICOLO DA MONTARE

item to assemble
Artikel zu montieren
Article a monter
Artículo por ensamblar

Articolo trattato per esterno

Item suitable for outdoor use
Artikel für Aussenbereich geeignet
Article traité pour l’extérieur
Artículo con tratamiento para exterior

Resistenza al fuoco

Fire resistance
Feuersicherung
Resistance au feu
Resistente al fuego

Larghezza

Width
Breite
Largeur
Anchura

Profondità

Depth
Tiefe
Profondeur
Profundidad

Altezza

Height
Höhe
Hauteur
Altura

articolo provvisto di kit di illuminazione

item provided with lighting system
artikel begabt von beleuchtungssystem
article disponible avec systeme d’eclairage
articulo equipado con sistema de iluminaciÒN

Altezza

Height
Höhe
Hauteur
Altura

Profondità

Depth
Tiefe
Profondeur
Profundidad

Larghezza

Width
Breite
Largeur
Anchura

Altezza seduta

Seat height
Sitzhöhe
Hauteur assise
Altura asiento

Altezza bracciolo

Armrest height
Armlehnhöhe
Hauteur accoudoir
Altura brazo

Meccanismo girevole

Rotating device
Drehmechanismus
Mécanisme tournant
Mecanicismo giratorio

Meccanismo a gas

Gas device
Gasdruck
Mécanisme gaz
Mecanicismo a gas

Massima impilabilità della sedia

Maximum number of stacking chairs
Maximum gestapelte Stühle
Empilabilité max de la chaise
Apilabilidad máxima de la silla

Sedia pieghevole

Folding chair
Klappstuhl
Chaise pliante
Silla plegable

Ruote gommate per pavimenti in legno o similari

Soft rubber wheels for wooden or similar floors
Gummierten Rädern für Holz oder änliche Böden
Set roulettes bande gomme pour parquets ou similaires
Ruedas de goma para pisos de madera o parecidos

Alzata sedile a gas

Gas device

Regolazione profondità 
schienale

Adjustment of backrest depth

Regolazione altezza
schienale

Adjustment of backrest height

CONTATTO PERMANENTE:
- regolazione dell’inclinazione
	dello  schienale e sedile

PERMANENT CONTACT:
- adjustment of backrest inclination

GUIDA AI SIMBOLI
Legend _ Bedeutung der Symbole _ Guide des symboles _ Guía de símbolos

Maxim-182Coquille 14 90

Vedi pag…    See page...  / Siehe Seite... /  Voir page... /  Ver página...

Contour-125 134

È vietata la riproduzione, 
anche parziale, di tutte 
le immagini inserite nel 
presente catalogo.  
Le stesse potranno essere 
utilizzate unicamente previa 
autorizzazione scritta da 
parte della DOMITALIA SpA.

It is forbidden to reproduct 
entirely or partially any image in 
this catalogue. They may be used 
only after written authorization of 
DOMITALIA SpA.

Auch eine teilweise Reproduktion 
aller im vorliegenden Katalog
enthaltenen Bilder ist verboten. 
Diese dürfen nur nach vorheriger 
schriftlicher Genehnügung durch 
DOMITALIA SpA.

La reproduction de n’importe 
quelle image même si partielle, 
insérée dans ce catalogue est 
interdite. Ces images pourront être 
utilisées uniquement après avoir 
obtenu une autorisation écrite par 
DOMITALIA SpA.

Está prohibida la reproducción 
incluso parcial, de las imágenes 
presentes  en este catálogo.  
Las mismas se padrán utilizar 
únicamente previa autorización 
escrita por parte de DOMITALIA SpA.
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